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The unction of the sick sacrament
The «kandil» prayer

«Is anyone among you sick? Let him call 
for the elders of the church, and let them 
pray over him, anointing him with oil in the 
name of the LORD. And the prayer of faith 
will save the sick, and the LORD will raise 
him up. And if he has committed sins, he will 
be forgiven». (James 5: 14, 15).

Its arrangement
1. The priest puts seven candles in the 

middle and he lights one candle at the 
beginning of each prayer.

2. It is possible to put water container to 
sprinkle the water all over the house and 
to heal the sick by drinking from it.

Its foundation
• The LORD Jesus Christ Himself estab-

lished it when He said to His disciples: 
«Heal the sick, cleanse the lepers.» 
(Matthew 10: 8).

• The fathers the apostles practiced it as 
the LORD ordered them: «So they went 

صلاة سر مسحة المرضى

صلاة القنديل

قســوس  فليــدع  بينكــم  أحــد  »امريــض 

ــت  ــوه بزي ــة ويدهن ــوا علي ــة فيصل الكنيس

باســم الــرب وصــاة الايمــان تشــفى المريــض، 

ــة  ــل خطي ــد فع ــه، وان كان ق ــرب يقيم وال

تغفــر لــه« )يعقــوب 5: 14، 15(

ترتيبه

يوضــع فى الوســط قنديــل بــه ســبع   .1

ــن  ــا الكاه ــدأ به ــاة يبت ــل وكل ص فتاي

مــن الســبع صلــوات المدونــة يوقــد 

فتيلــة.

يمكــن أن يوضــع إنــاء للــرش منــه فى   .2

ــه  ــرب من ــزل ولي ــب المن ــع جوان جمي

المريــض للشــفاء.

تأسيسه

أسســه الســيد المســيح لــه المجــد عندمــا 	 

ــروا  ــذه: »اشــفوا مــرضى طه ــال لتامي ق

برصــا« )مــت 10: 8(.

ــاء عــى أوامــر 	  ــاء الرســل بن مارســه الآب

ســيدهم فيقــول الكتــاب: »فخرجــوا 
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out and preached that people should re-
pent. And they cast out many demons, 
and anointed with oil many who were 
sick, and healed them.» (Mark 6: 12, 
13).

ــوا.  ــاس( أن يتوب ــرزون )للن ــاروا يك وص

وأخرجــوا شــياطين كثــيرة ودهنــوا بزيت 

مــرضى كثيريــن فشــفوهم« )مرقــس 6: 

 .)13  -12
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The First Prayer

The priest prays saying:
• Eleyson imas (Have mercy on us ...), 
• The LORD›s prayer, 
• The thanksgiving prayer and 
• Psalm 50 

Then the priest says:

The Litany for the Sick

Priest:
Again, let us ask God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God and Saviour Je-
sus Christ. We ask and entreat Your good-
ness, O Philanthropic One, remember, O 
LORD, the sick of Your people.

Deacon:
Pray for our fathers and brethren who are 
sick with any sickness, whether in this place 
or in any place, that Christ our God may 
grant us, with them, health and healing, and 
forgive us our sins.

الصلاة الأولى

يبدأ الكاهن الصلاة بقولة:

ايليسون ايماس ....  	

ثم الصاة الربنيه،   	

وصاه الشكر،   	

والمزمور الخمسون   	

ثم يقول: 

أوشية المرضى

يقول الكاهن:

وأيضــا فلنســأل اللــه ضابــط الــكل، أبــا ربنــا 

والهنــا ومخلصنــا يســوع المســيح. نســأل 

ــر:  ــب الب ــا مح ــك ي ــن صاح ــب م ونطل

ــعبك.  ــرضى ش ــا رب م ــر ي أذك

يقول الشماس: 

ــرضى  ــا الم ــا واخوتن ــن آبائن ــرب ع ــوا ال اطلب

بــكل مــرض، ان كان هــذا المســكن أو بــكل 

موضــع، لــى ينعــم المســيح عليهــم وعلينــا 

ــا.  ــا خطايان ــر لن ــة والشــفاء، ويغف بالعافي
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Congregation: 
LORD have mercy.

Priest:
Visit them with mercies and compassion, 
heal them. Take away from them and from 
us all sickness and all maladies; the spirit 
of sickness, chase away. Those who have 
long lain in sickness raise them up and 
comfort them. And those who are afflicted 
by unclean spirits set them all free.

Those who are in prisons or dungeons, 
those who are in exile or captivity, or those 
who are held in bitter bondage, O LORD set 
them all free and have mercy on there. For 
You are He who loses the bound and lifts up 
the fallen; the hope of those who are hope-
less; the help of those who have no helper; 
the comfort of the fainthearted; the harbour 
of those in the storm.
All souls that are distressed or bound, give 
them mercy, O LORD; give them rest, give 
them calm, give them grace, give them help, 
give them salvation, give them forgiveness 
of their sins and their iniquities.

As for us also, O LORD, the maladies of our 
souls heal, and those of our bodies too, do 
cure. O You, the true physician of our souls 
and our bodies. O You, the Overseer of all 
flesh, grant us Your salvation.

يقول الشعب:

 يا رب ارحم. 

يقول الكاهن: 

اشــفهم.  والرأفــات،  بالمراحــم  تعدهــم 

انــزع عنهــم وعنــا كل مــرض وكل ســقم، 

وروح الأمــراض واطــردة. والذيــن أبطــأوا 

أقمهــم وعزهــم،  الأمــراض  مطروحــين فى 

والمعذبــون مــن الأرواح النجســة أعتقهــم 

جميعــا. 

ــن  ــق. أو الذي ــجون أو المطاب ــن فى الس الذي

فى النفــى أو الســبى، أو المقبــوض عليهــم 

فى عبوديــة مــرة، يــا رب اعتقهــم جميعــا 

وارحمهــم. لأنــك أنت الــذى تحــل المربوطين 

ــة  ــس ل ــن لي ــا رجــاء م ــم الســاقطين ي وتقي

ــزاء  ــة معــين. ع ــس ل ــن لي رجــاء، ومعــين م

صغــيرى القلــوب، مينــاء الذيــن فى العاصــف. 

ــا:  ــوض عليه ــه أو المقب كل الأنفــس المتضايق

أعطهــا يــا رب رحمــة. اعطهــا نياحــا. اعطهــا 

معونــه.  اعطهــا  نعمــه.  اعطهــا  بــرودة. 

اعطهــا خاصــا. اعطهــا غفــران خطاياهــا 

ــا. وآثامه

ونحــن أيضــا يــا رب أمــراض نفوســنا اشــفها، 

الطبيــب  أيهــا  عافهــا،  لأجســادنا  والتــى 

يــا  وأجســادنا  لأنفســنا  الــذى  الحقيقــى 

مدبــر كل جســد تعهدنــا بخاصــك. 
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Congregation:
LORD have mercy.

The priest says this prayer and each time 
the congregation says: LORD have mercy

• You gave Your grace, O full of patience, 
to the hands of Your pure apostles, O 
Philanthropic One, to heal - by Your holy 
unction - all scourges and all sicknesses 
of those who honestly come to You and 
to Your gifts. Now also, cleanse us with 
Your right hand from all sickness, and 
out of Your goodness make us worthy of 
Your eternal joy. And anoint those who 
sincerely come to You to obtain salva-
tion and deliverance from the sicknesses 
of the soul and body, when Your priests 
anoint them, as You said by the mouth 
of James, Your disciple. You, O LORD, 
from the beginning, declared by the ol-
ive branch that the flood has passed. By 
Your holy anointing and Your name, O 
gracious and compassionate, save Your 
servant (...) who believes in Your name. 
Through the intercession of the Virgin the 
mother of salvation.

Congregation: 
LORD have mercy.

يقول الشعب: 

يا رب ارحم 

يقــول الكاهــن هــذة الطلبــة ويــرد الشــعب 

فى كل مــرة: يــا رب ارحــم. 

عــى  المتــأنى  أيهــا  نعمتــك  أعطيتــك   	

ــى  ــر، ل ــا الب ــار ي ــلك الأطه ــدى رس أي

ــات  ــة كل ضرب ــحتك المقدس ــفوا بمس يش

ــك  ــك، والى مواهب ــين الي وكل أســقام الآت

بأمانــه، فــالآن أيضــا طهرنــا بيمينــك 

مســتحقين  واجعلنــا  مــرض،  كل  مــن 

ــم  ــانى، وارش ــير الف ــك غ ــك، لفرح بصاح

الآتــين اليــك بأمانــه، ليكــون لهــم خــاص 

ــد،  ــس والجس ــراض النف ــن أم ــاة م ونج

عندمــا يدهنهــم كهنتــك، كــا قلــت عــى 

فــم يعقــوب تلميــذك. أنــت يــا رب مــن 

البــدء، بغصــن الزيتــون، قــد أظهــرت 

وبمســحتك  الطوفــان  مــى  قــد  أنــة 

المقدســة وباســمك أيهــا الــرؤوف الرحيــم 

خلــص عبــدك ) فــان ( المؤمــن باســمك، 

بشــفاعه العــذراء أم الخــاص. 

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 
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• You who ordered all the sick to call the 
priests of the church, the servants of Your 
divinity, to anoint them with the holy oil, 
that they should be healed. Save, O good 
One, Your servant (...) through this holy 
unction. Through the intercession of the 
Virgin the mother of salvation.

Congregation: 
LORD have mercy.

• LORD, heal our souls and bodies by Your 
divine anointing and Your mighty hands 
for You are the LORD of us all. Through 
the intercession of the Virgin the mother 
of salvation.

Congregation: 
LORD have mercy.

• Saviour and Philanthropic One, who 
granted grace to the prophets, kings and 
high priests, grant healing in this oil to 
those who are anointed with it. And pro-
tect them from all satanic warfare, and 
look upon them with the countenance of 
Your mercy. And bless them by the eye 
of Your goodness, and stretch out the 
hand of Your power; and grant Your ser-
vant (...), and those who are present with 
us, healing of soul and body. Through the 
intercession of the Virgin the mother of 
salvation.

ــا مــن أمــر المــرضى أن يدعــوا قســوس  ي  	

الكنيســة الذيــن هــم خــدام لاهوتــك 

ويدهنوهــم بالزيــت المقــدس ليخلصــوا، 

ــن  ــان ( م ــدك ) ف ــح عب ــا الصال ــج أيه ن

ــل هــذة المســحه المقدســة، بشــفاعه  قب

ــاص.  ــذراء أم الخ الع

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 

اشــف يــا رب أجســادنا وأنفســنا برشــمك   	

الالهــى ويــدك العاليــة، لأنــك أنــت هــو 

ربنــا كلنــا. بشــفاعه العــذراء أم الخــاص. 

يقول الشعب: 

يا رب أرحم. 

أيهــا المخلــص محــب البــر، يــا مــن   	

والملــوك  للأنبيــاء  النعمــه  أعطيــت 

ــت  ــذا الزي ــل فى ه ــاء. اجع ــاء الآب ورؤس

الشــفاء للذيــن يدهنــون منــه. واســرهن 

مــن جميــع المحاربــات الشــيطانية، وأمل 

ــين  ــم بع ــك. وباركه ــه رحمت ــم بوج اليه

صاحــك. وأبســط يــد قوتــك وامنــح 

معنــا  والحاضريــن   ) فــان   ( عبــدك 

ــفاعة  ــدانى بش ــانى والجس ــفاء النفس الش

العــذراء أم الخــاص. 
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Congregation: 
LORD have mercy.

• Physician of the sick, and Forgiver of sins. 
Who delivers from hardships all those 
coming to You. O safe harbor from the 
tossings of waves and their turmoil. Show 
mercy upon those who are oppressed 
by sicknesses, and preserve them from 
evil death. Complete the prayer of Your 
priests for Your servant (...); and send 
upon him from on high the abundant of 
Your mercy, and wash away his impuri-
ties, and sprinkle from the oil and wine 
of Your healing upon his wounds. May 
we praise You, with one accord, say-
ing: Bless the LORD all the work of the 
LORD. Through the intercession of the 
Virgin the mother of salvation; whom we 
praise, saying: Blessed are you among 
women, and blessed is the fruit of your 
womb. Now and forever ...

Priest:
• God is light, and dwells in light; the an-

gels of light praise Him.

• The light has shone from Mary; and Eliz-
abeth bore the forerunner.

• The Holy Spirit awakened David saying: 
Arise and sing for the light lias shone

• David the psalmist rose and took his spir-
itual harp.

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 

الخطايــا،  وغافــر  المــرضى  طبيــب  يــا   	

ــك،  ــين الي ــدائد كل الآت ــن الش ــذ م المنق

يــا مينــاء الخــاص مــن حــركات الأمــواج 

وهياجهــا. اصنــع رحمــه مــع المتضايقــين 

ــردئ،  ــوت ال ــن الم ــم م ــراض، ونجه بالأم

ــة كهنتــك لعبــدك ) فــان (.  وكمــل طلب

وأرســل عليــة مــن العلــو غيــث رحمتــك. 

وأغســل أدناســة، وانضــح مــن زيــت 

وخمــر شــفائك عــى جراحاتــة. لنســبحك 

ــا  ــرب ي ــاركى ال ــين: ب ــد قائل ــاق واح باتف

ــرب. بشــفاعة العــذراء  ــع أعــال ال جمي

أم الخــاص، تلــك التــى نســبحها قائلــين: 

ــه هــى  ــت فى النســاء، ومبارك ــة أن مبارك

ــخ.  ــن الآن وكل أوان....ال ــك م ــرة بطن ثم

يقول الكاهن: 

النــور،  فى  وســاكن  نــور،  هــو  اللــه   	

النــور،  مائكــة  وتســبحة 

واليصابــات  مريــم،  مــن  أشرق  النــور   	

الســابق.  ولــدت 

ــم  ــا: ق ــروح القــدس أيقــظ داود قائ وال  	

ــد أشرق.  ــور ق ــل لأن الن رت

قيثارتــه  وأخــذ  الرتــل  داود  فقــام   	

 ، نيــة لروحا ا
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• He went to the church, the house of the 
angels; he praised and sang to the Holy 
Trinity.

• Saying: in Your light, O LORD, we shall 
see light; may Your mercy come upon 
those who know You.

• True Light that gives light to every man 
who comes into the world.

• You have come to the world by Your love 
for mankind. And all creation rejoiced at 
Your coming.

• You saved our father, Adam, from decep-
tion. You delivered our mother, Eve, from 
the anguish of death.

• You have given us the spirit of adoption. 
We praise You and we bless You with the 
angels.

• Truly, You are blessed, O Christ our God, 
with Your good Father and the Holy Spir-
it, for You came and saved us.

Making the sign of the cross, the priest 
says and each time the congregation says: 
LORD have mercy

Priest:
For the sake of the heavenly peace, we be-
seech You, O LORD.

Congregation: 
LORD have mercy.

المائكــة، 	  بيــت  الكنيســة  الى  ومــى 

القــدوس  للثالــوث  ورتــل  وســبح 

النــور،  نعايــن  رب  يــا  بنــورك  قائــا:   	

فلتــأت رحمتــك عــى الذيــن يعرفونــك. 

ــئ كل  ــذى يض ــى ال ــور الحقيق ــا الن أيه  	

أنســان أت الى العــالم 

أتيــت إلى العــالم بمحبتــك للبــر وكل   	

بمجيئــك،  تهللــت  الخليقــه 

الغوايــة،  مــن  آدم  أبانــا  وخلصــت   	

ــوت،  ــات الم ــن طلق ــواء م ــا ح ــت أمن وعتق

وأعطيتنــا روح البنــوة. نســبحك ونبــاركك   	

مــع المائكــة. 

ــا،  ــيح الهن ــا المس ــت أيه ــة تبارك بالحقيق  	

مــع أبيــك الصالــح والــروح القــدس لأنــك 

ــا.  ــت وخلصتن أتي

ــب وفى  ــم بالصلي ــو يرش ــن وه ــول الكاه يق

ــا رب ارحــم.  ــرد الشــعب: ي ــرة ي كل م

يقول الكاهن: 

الــرب  مــن  الســائى  الســام  أجــل  مــن 

 . نطلــب

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 
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Priest:
For the sanctification of this oil, we beseech 
You, O LORD.

Congregation: 
LORD have mercy.

Priest:
For the sanctification of this house and its 
household, we beseech You, O LORD.

Congregation: 
LORD have mercy.

Priest:
For the sanctification of our fathers and 
Christian brethren, we beseech You, O 
LORD.

Congregation: 
LORD have mercy.

Priest:
For the blessing of this oil and its sanctifica-
tion, we beseech You, O LORD.

Congregation: 
LORD have mercy.

يقول الكاهن: 

مــن أجــل تقديــس هــذا الزيــت مــن الــرب 

نطلــب. 

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 

يقول الكاهن: 

ــت والســكان  ــس هــذا البي ــن أجــل تقدي م

ــب.  ــرب نطل ــة مــن ال في

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 

يقول الكاهن: 

مــن أجــل تقديــس ابائنــا واخواتنا المســيحين 

مــن الــرب نطلب. 

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 

يقول الكاهن: 

مــن أجــل بركــة هــذا الزيــت وتقديســة مــن 

الــرب نطلــب. 

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 
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Priest:
For the sake of Your servant (......), we be-
seech You, O LORD.

Congregation: 
LORD have mercy.

Priest:
O LORD, the gracious and compassionate, 
reveal Your mercy to everyone, and man-
ifest Your power by saving those coming 
faithfully to the unction of Your priests, and 
heal them by Your grace. And all those who 
are in pain deliver them from the arrows of 
the enemy; the affliction of mind; the suffer-
ings of the flesh, and all adversities, hidden 
and manifest. Through the intercession of 
the Theotokos; the supplication of the an-
gels; the blood of martyrs; the prayers of 
the saints and patriarchs, and the choir of 
martyrs.
We beseech You, O LORD, for Your servant 
(...), that the grace of Your Holy Spirit may 
come upon him. Cleanse him from all his 
sins and forgive him all his transgressions. 
Deliver him from every hardship and deliver 
us all from evil and the evil one. Amen.

The priest says this prayer on oil inaudibly

يقول الكاهن: 

مــن أجــل عبــدك ) فــان ( مــن الــرب 

 . نطلــب

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 

يقول الكاهن: 

أيهــا الــرؤوف المتحنــن، أعلــن رحمتــك لــكل 

أحــد وأظهــر قوتــك فى خــاص الآتــين الى 

ــك.  ــفهم بنعمت ــة واش ــك بأمان ــحة كهنت مس

الأوجــاع  ســهام  فى  ســقطوا  الذيــن  وكل 

ومضايقــة  العــدو،  ســهام  مــن  انقذهــم 

ــات  ــائر المكروه ــد، وس ــكار، وآلام الجس الأف

ــه،  ــدة الال ــفاعة وال ــرة. بش ــة والظاه الخفي

وســؤال المائكــة، ودم الشــهداء وطلبــات 

القديســين ورؤســاء الآبــاء ومصاف الشــهداء.

ــدك ) فــان (  ــا رب مــن أجــل عب نســألك ي

لتحــل عليــة نعمــة روح قدســك. وطهــرة من 

ــه،  ــع زلات ــة جمي ــر ل ــاه، وأغف ــع خطاي جمي

ــن  ــا م ــا كلن ــدة، وخلصن ــن كل ش ــة م ونج

ــين.  ــر. آم ــر والري ال

عــى  الصــلاه سرا  هــذة  الكاهــن  يقــول 

الزيــت 
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Priest:
LORD, the gracious, the healer of our souls 
and bodies, sanctify this oil to become - for 
all those who are anointed with it - means 
of healing from the defilement of the spirit 
and the sufferings of the body so that Your 
holy name may be glorified. For Yours is the 
glory and salvation.
And we send up to You the glory, O Father, 
Son and Holy Spirit, now and forever and 
unto the ages of ages. Amen.

The Catholic Epistle from our teacher St. 
James (5: 10 - 20)

My brethren, take the prophets, who spoke 
in the name of the LORD, as an example 
of suffering, and patience. Indeed we count 
them blessed who endure. You have heard 
of the perseverance of Job and seen the 
end intended by the LORD - that the LORD 
is very compassionate and merciful.

But above all, my brethren, do not swear, ei-
ther by heaven or by earth or with any other 
oath. But let your «Yes» be «Yes,» and your 
«No,» «No,» lest you fall into judgment.

Is anyone among you suffering? Let him 
pray. Is anyone cheerful? Let him sing 
psalms. Is anyone among you sick? Let 
him call for the elders of the church, and let 
them pray over him, anointing him with oil 

يقول الكاهن: 

أنفســنا  الشــافى  الــرؤوف  الــرب  أيهــا 

وأجســادنا، قــدس هــذا الزيــت ليكــون لــكل 

الذيــن يمســحون بــة شــفاء لهــم مــن أدنــاس 

الــروح وآلام الجســد، لــى بهــذا يتمجــد 

اســمك القــدوس. لأن لــك المجــد و الخــاص. 

ــا الآب  ــد أيه ــوق التمجي ــك الى ف ــل ل ونرس

ــدس الآن وكل أوان والى  ــروح الق ــن وال والاب

دهــر الدهــور آمــين. 

الكاثوليكون من يعقوب 5: 20-10 

ــال المشــقات  ــالا لاحت ــا اخــوتى مث خــذوا ي

والأنــاه الأنبيــاء الذيــن تكلمــوا باســم الــرب. 

هــا نحــن نطــوب الصابرين.قــد ســمعتم 

بصــر أيــوب، ورأيتــم عاقبــة الــرب، لأن 

ــة ورؤوف.  ــير الرحم ــرب كث ال

ولكــن قبــل كل شــئ يــا اخــوتى لا تحلفــوا لا 

ــل  ــالأرض، ولا بقســم أخــر، ب بالســاء ولا ب

ليكــن كامكــم نعــم نعــم ولا لا لئــا تقعــوا 

تحــت دينونــه. 

أمــرور  فليصــل.  مشــقات  أحــد  أعــى 

ــدع  ــض أحــد بينكــم فلي ــل. أمري أحــد فليرت

قســوس الكنيســة، فليصلــوا عليــة ويدهنــوة 

بزيــت باســم الــرب. وصــاة الايمــان تشــفى 
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in the name of the LORD. And the prayer of 
faith will save the sick, and the LORD will 
raise him up. And if he has committed sins, 
he will be forgiven.
Confess your trespasses to one another, 
and pray for one another, that you may be 
healed. The effective, fervent prayer of a 
righteous man avails much. Elijah was a 
man with a nature like ours, and he prayed 
earnestly that it would not rain; and it did 
not rain on the land for three years and 
six months. And he prayed again, and the 
heaven gave rain, and the earth produced 
its fruit.

Brethren, if anyone among you wanders 
from the truth, and someone turns him back, 
let him know that he who turns a sinner from 
the error of his way will save a soul from 
death and cover a multitude of sins.

Do not love the world nor the things 
in the world ……..

The Trisagion is prayed and the litany for 
the Gospel

Psalm (6: 1, 2)
O LORD do not rebuke me in Your anger, 
nor chasten me in Your hot displeasure. 
Have mercy on me, O LORD, for I am weak; 
O LORD, heal me, for my bones are trou-
bled. 

Alleluia.

ــد فعــل  ــرب يقيمــة، وان كان ق المريــض وال

ــة،  ــة تغفــر ل خطي

اعرفــوا بعضكــم لبعــض بالــزلات وصلــوا 

ــة  ــفوا. طلب ــى تش ــض ل ــل بع ــم لأج بعضك

ايليــا  البــار تقتــدر كثــيرا فى فعلهــا. كان 

انســانا تحــت الآلام مثلنــا وصــى الصــاة 

أن لا تمطــر الســاء، فلــم تمطــر عــى الأرض 

ثــاث ســنين وســتة أشــهر. ثــم صــى أيضــا 

فأعطــت الســاء مطــرا وأخرجــت الأرض 

ــا.  ثمره

أيهــا الأخــوة، ان ضــل أحــد بينكــم عــن 

الحــق فــردة أحــد، فليعلــم أن مــن يــرد 

ــص نفســا  ــه، يخل ــا عــن ضــال طريق خاطئ

ــا.  ــن الخطاي ــرة م ــر ك ــوت ويس ــن الم م

ــى  ــوا العــالم ولا الأشــياء الت لا تحب

ــالم.  فى الع

تقال الثلاثة التقديسات وأوشية الأنجيل

المزمور 6: 2،1 

يــا رب لا تبكتنــى بغضبــك، ولا تؤدبنــى 

برجــزك. ارحمنــى يــا رب فــانى ضعيــف. 

اشــفنى يــا رب فــان عظامــى قلقــت. 

الليلويا. 
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The Gospel according to St. John (5: 1 
- 17)

After this there was a feast of the Jews, and 
Jesus went up to Jerusalem. Now there is in 
Jerusalem by the Sheep Gate a pool, which 
is called in Hebrew, Bethesda, having five 
proches.

In these lay a great multitude of sick people, 
blind, lame, paralyzed, waiting for the mov-
ing of the water. For an angel went down 
at a certain time into the pool and stirred 
up the water; then whoever stepped in first, 
after the stirring of the water, was made well 
of whatever disease he had. Now a certain 
man was there who had an infirmity thir-
ty-eight years. When Jesus saw him lying 
there, and knew that he already had been 
in that condition a long time, He said to him, 
«Do you want to be made well?» The sick 
man answered Him, «Sir, I have no man 
to put me into the pool when the water is 
stirred up; but while I am coming, another 
steps down before me.» Jesus said to him, 
«Rise, take up your bed and walk.»
And immediately the man was made well, 
took up his bed, and walked. And that day 
was the Sabbath. The Jews therefore said 
to him who was cured, «It is the Sabbath; 
it is not lawful for you to carry your bed.» 
He answered them, «He who made me well 
said to me, `Take up your bed and walk.»› 
Then they asked him, «Who is the Man who 
said to you, `Take up your bed and walk›?» 

الأنجيل من يوحنا 5: 17-1 

وبعــد هــذا كان عيــد لليهــود، فصعد يســوع 

الى أورشــليم وفى أورشــليم عنــد بــاب الضــأن 

بركــة يقــال لهــا بالعرانيــة بيــت حســدا لهــا 

ــة أروقة.  خمس

ــير مــن  ــور كث ــا جمه فى هــذة كان مضطجع

مــرضى وعمــى وعــرج وعســم، يتوقعــون 

ــا  ــزل أحيان ــاكا كان ين ــاء، لأن م ــك الم تحري

فى الركــة ويحــرك المــاء، فمــن نــزل أولا بعــد 

تحريــك المــاء كان يــرأ مــن أى مــرض اعــراه. 

ــان  ــذ ثم ــرض من ــة م ــانا ب ــال انس وكان هن

ــا،  ــوع مضطجع ــذا رآة يس ــنه. ه ــين س وثاث

ــة أتريــد  ــا كثــيرا، فقــال ل ــة زمان وعلــم أن ل

ــا ســيد ليــس لى  ــض: ي ــة المري ــرأ؟ أجاب أن ت

انســان يلقينــى فى الركــة متــى تحــرك المــاء، 

بــل بينــا أنــا آت ينــزل قدامــى أخــر. قــال 

ــرك وامــش.  ــة يســوع: قــم احمــل سري ل

فحــالا بــرئ الرنســان وحمــل سريــرة ومــى. 

ــود  ــال اليه ــبت. فق ــوم س ــك الي وكان فى ذل

ــك أن  ــل ل ــبت لا يح ــه س ــفى: ان ــذى ش لل

ــرأنى هــو  ــذى أب ــم ال ــرك. أجابه تحمــل سري

قــال لى احمــل سريــرك وامــش. فســألوة: 

ــل  ــك احم ــال ل ــذى ق ــان ال ــو الأنس ــن ه م

ــن  ــفى لم يك ــذى ش ــا ال ــش. أم ــرك وام سري
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But the one who was healed did not know 
who it was, for Jesus had withdrawn, a mul-
titude being in that place. Afterward Jesus 
found him in the temple, and said to him, 
«See, you have been made well. Sin no 
more, lest a worse thing come upon you.»
The man departed and told the Jews that 
it was Jesus who had made him well. For 
this reason the Jews persecuted Jesus, and 
sought to kill Him, because He had done 
these things on the Sabbath. But Jesus an-
swered them, «My Father has been working 
until now, and I have been working.» 

Glory be to God forever.

The priest says: 
• The three short litanies and 
• The Creed 

Then the priest says this prayer

Priest:
O Master, LORD Jesus Christ, King of the 
ages, who  -  out of nothing  -  brought all 
things into being, seen and unseen.

Who carne by His own will and the multi-
tude of His mercy and He humbled Himself 
by the plan of salvation to save us from the 
death of sin and the victory of the adver-

ــزل. اذ كان  ــم مــن هــو، لأن يســوع اعت يعل

فى الموضــع جمــع. بعــد ذلــك وجــدة يســوع 

فى الهيــكل وقــال لــة: هــا أنــت قــد برئــت، 

ــك أشر.  ــا يكــن ل ــا تخطــئ أيضــا لئ ف

ــوع  ــود أن يس ــر اليه ــان وأخ ــى الأنس فم

اليهــود  كان  ولهــذا  أبــرأة.  الــذى  هــو 

يطــردون يســوع، ويطلبــون أن يقتلــوة، لأنــه 

عمــل هــذا فى ســبت. فأجابهــم يســوع: أبى 

ــل.  ــا أعم ــى الآن وأن ــل حت يعم

والمجد لله دائما. 

يقول الكاهن: 

الثاثة أواشى الصغار 	 

وقانون الإيمان 	 

ثم هذة الطلبة: 

الكاهن:

ايهــا الســيد الــرب يســوع المســيح ملــك 

الدهــور، مخــرج كل الموجــودات مــن العــدم 

ــرى،  ــا لا ي ــرى وم ــا ي الى الوجــود، م

الــذى جــاء بارادتــة وبكــرة رحمتــه قــد 

مــوت  مــن  ليخلصنــا  بالتدبــير،  تنــازل 

الخطيــة وغلبــة المضــاد. الريــع الإحســان، 
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sary. The quick beneficent, the slow in pun-
ishment; the fearful for many times for the 
good things to come.

Remember, O LORD, Your mercies, and 
turn not away Your gracious countenance 
from us, who are called to Your goodness; 
but give ear to our prayers and our poor 
supplications, we - Your sinful servants 
- and grant healing to Your servant (.......) 
who took refuge under the shadow of Your 
wings, for You are the Philanthropic One.

Forgive him his trespasses, and the sins 
that he has committed during all his life. And 
forsake his transgressions which he has 
committed, willingly or unwillingly; wheth-
er by his own will, or by the will of others; 
whether in thought or in deed forgive him for 
the sake of those who pleased You.

As You, O Master, forgave the debtor what 
he owed You, likewise, forsake the sins 
of Your servant, and pardon all his trans-
gressions. As You cleansed the leper by 
Your word, and took away leprosy from his 
body by Your will; likewise, take away all 
sicknesses from the body of Your servant 
(.......), sanctify and cleanse him.

O You, who healed the daughter of the Ca-
naanite woman at the request of her mother. 
Now also, at our prayers, we Your priests, 
who dare - having no favour by ourselves; 
but because of Your grace toward us - to 

المتــأنى فى العقــاب، المخيــف مــرارا كثــيرة 

مــن أجــل الخــيرات العتيــدة. 

أذكــر يــا رب مراحمــك، ولا تمــل عنــا بوجــه 

ــك.  ــا الى صاح ــك نحــن الذيــن دعين تحنن

ــا نحــن  ــا ومســكنه دعائن ــل اســمع طلباتن ب

عبيــدك الخطــاة وامنــح الشــفاء لعبــدك 

ــال  ــت ظ ــأ تح ــذى التج ــذا ال ــان ( ه ) ف

ــر  ــب الب ــت مح ــك أن ــك لأن كنف

ــائر  ــه فى س ــا صنع ــة، وم ــا علي ــه م ــر ل اغف

عمــره واتــرك لــة جميــع زلاتــه التــى صنعهــا 

بارادتــة وبغــير ارادتــة. ان كان مــن حركاتــه 

ان  غريــب.  آخــر  جهــة  مــن  أو  وحــدة 

ــن  ــل الذي ــن أج ــل، م ــر أو بالفع كان بالفك

ــوك.  أرض

ــن  ــيد الدي ــا الس ــم أيه ــت للغري ــا ترك وك

الــذى لــك عليــة، هكــذا أيضــا اتــرك لعبــدك 

مــا عليــة وســامحه بجميــع زلاتــه. وكــا 

ــرص  ــت ال ــك ونزع ــرص بكلمت ــرت الأب طه

مــن جســمه بارادتــك، هكــذا انــزع كل 

مــرض مــن جســم عبــدك ) فــان ( وقدســة 

ــرة.  وطه

ــة بســؤال أمهــا،  ــة الكنعاني ــرأ ابن ــا مــن أب ي

هــم  الذيــن  كهنتــك  بســؤال  أيضــا  الآن 

ــن  ــة م ــا دال ــس لن ــاسرون اذ لي ــن المتج نح

قبــل أنفســنا، بــل مــن جهــة نعمتــك علينــا، 
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ask you to deliver Your servant (......) from 
all conspiracies and all the satanic warfare. 
O You, who raised up the son of the wid-
ow and the daughter of the ruler from death 
when You commanded them to rise up. You 
also raised up Lazarus after he had been 
dead for four days by the authority of Your 
divinity. Raise up also Your servant from the 
death of sin. If You will to raise him up for 
another time, give him help and assistance 
that he may please You all the days of his 
life.

(And if You will to take his soul, let it be by 
the hands of angels of light to save him from 
the demons of darkness. Let him enter into 
the paradise of joy, that he may be with all 
the saints).

Through Your blood which was shed for 
our salvation, and by which You bought us; 
for You are our hope, we Your servants. 
Through the intercessions of the Virgin, the 
Theotokos, and the prayer of all the saints. 
For the glory, the honour and the adoration 
are due to You, O Father and Son and Holy 
Spirit, now and forever and unto the ages of 
ages. Amen.

ــرات  ــن كل المؤام ــان ( م ــدك ) ف ــق عب اعت

وجميــع المحاربــات الشــيطانية. يــا مــن أقــام 

ابــن الأرملــة وابنــة الرئيــس مــن المــوت لمــا 

ــد  ــن بع ــازر م ــام لع ــام. وأق ــا بالقي أمره

ــة، أقــم  ــام بســلطان لاهوت ــة بأربعــة أي موت

عبــدك هــذا مــن مــوت الخطيــة. وان أمــرت 

ــان آخــر، فامنحــة مســاعدة  ــه الى زم باقامت

ــه. ــام حيات ــك فى كل أي ــى يرضي ــة ل ومعون

ــرت أن تأخــذ نفســة، فليكــن هــذا  )وان أم

مــن  يخلصونــة  نورانيــين  مائكــة  بيــد 

شــياطين الظلمــة. انقلــة الى فــردوس الفــرح 

ــين(،  ــع القديس ــع جمي ــون م ليك

بدمــك الــذى ســفك مــن أجــل خاصنــا، 

الــذى بــه اشــريتنا لأنــك أنــت رجاؤنــا 

نحــن عبيــدك بشــفاعة العــذراء والــدة الالــه 

ــد  ــك المج ــين. لأن ل ــع القديس ــؤال جمي وس

ــا الآب  ــك أيه ــق ب ــجود يلي ــه والس والكرام

ــدس الآن وكل أوان والى  ــروح الق ــن وال والاب

ــين.  ــور آم ــر الده ده
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The Second Prayer

The priest lights the second candle and 
Says (Eleyson imas and our Father .......) 

Then he says:

The Litany for Travelers

Priest:
Again, let us ask God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God and Saviour Jesus 
Christ. We ask and entreat Your goodness, 
O Philanthropic One, remember, O LORD, 
our fathers and brethren who are traveling.

Deacon:
Pray for our fathers and brethren who are 
traveling and those who intend to travel 
anywhere, whether by air, sea, rivers, lakes, 
roads, or those who are traveling by any 
other means, that Christ our God may bring 
them back to their own homes in peace, 
and forgive us our sins.

الصلاة الثانية

توقد الفتيلة الثانية 

ويقول الكاهن: 

فى  الــذى  أبانــا  و   ..... ايمــاس  ايليســون 

ت  لســموا ا

ثم يقول: 

أوشية المسافرين 

يقول الكاهن:

وأيضــا فلنســأل اللــه ضابــط الــكل، أبــا ربنــا 

والهنــا ومخلصنــا يســوع المســيح، نســأل 

ونطلــب مــن صاحــك يــا محــب البــر 

ــافرين.  ــا المس ــا واخوتن ــا رب آباءن ــر ي أذك

يقول الشماس: 

اطلبــوا عــن آبائنــا واخوتنــا المســافرين، 

والذيــن يضمــرون الســفر فى كل موضــع، 

لــى يســهل طرقهــم أجمعــين، ان كان فى 

البحــر أو الأنهــار أو البحــيرات أو الطــرق 

المســلوكة أو المســافرين بــكل نــوع، لــى 

يردهــم المســيح الهنــا الى مســاكنهم ســالمين، 

ــا.  ــا خطايان ــر لن ويغف
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Congregation: 
LORD have mercy.

Priest:
And those who intend to travel anywhere, 
whether by air, sea, rivers, lakes, roads, 
or those who are travelling by any other 
means, straighten all their ways. Lead ev-
eryone, anywhere, into a haven of calm, a 
haven of salvation.

Graciously accompany them in their em-
barkation and be their companion in their 
travel. Bring them back to their own homes, 
rejoicing with joy and safe in security. Par-
ticipate in work with Your servants in every 
good deed. As for us, O LORD, our sojourn 
in this life keep without harm, without storm 
and without disturbance unto the end.

Congregation: 
LORD have mercy.

The Pauline epistle to the Romans (15: 
1 - 7)

We then who are strong ought to bear with 
the scruples of the weak, and not to please 
ourselves. Let each of us please his neigh-
bor for his good, leading to edification. For 
even Christ did not please Himself; but as 
it is written, «The reproaches of those who 

يقول الشعب: 

يا رب ارحم 

يقول الكاهن 

مــكان  كل  فى  الســفر  يضمــرون  والذيــن 

ســهل طرقهــم أجمعــين، ان كان فى البحــر أو 

الأنهــار أو البحــيرات أو الطــرق المســلوكه أو 

الســالكين بــكل نــوع، كل أحــد بــكل موضــع، 

ــاء الخــاص.  ــاء هادئــة مين ردهــم الى مين

تفضــل اصحبهــم فى الاقــاع واصحبهــم فى 

المســير. ردهــم الى منازلهــم بالفــرح فرحــين، 

ــع  ــل م ــرك فى العم ــين. اش ــة معاف وبالعافي

عبيــدك فى كل عمــل صالــح. ونحــن أيضــا يــا 

ــذى فى هــذا العمــر، احفظهــا  ــا ال رب غربتن

بغــير ضرر ولا عاصــف ولا قلــق الى الإنقضاء. 

يقول الشعب 

يارب ارحم 

البولس من رسالة رومية 15: 7-1 

فيجــب علينــا نحــن الأقويــاء أن نحتمــل 

ضعــف الضعفــاء ولا نــرضى أنفســنا. فلــيرض 

كل واحــد منــا قريبــة للخــير لأجــل البنيــان، 

لأن المســيح أيضــا لم يــرض نفســة، بــل كــا 

هــو مكتــوب تعيــيرات معيريــك وقعــت 
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reproached You fell on Me.» For whatever 
things were written before were written for 
our learning, that we through the patience 
and comfort of the Scriptures might have 
hope.
Now may the God of patience and comfort 
grant you to be like-minded toward one an-
other, according to Christ Jesus, that you 
may with one mind and one mouth glorify 
the God and Father of our LORD Jesus 
Christ. Therefore receive one another, just 
as Christ also received us, to the glory of 
God. 

The grace of God the Father be 
with us all Amen.

The Trisagion is prayed and the litany for 
the Gospel

Psalm (102: 1, 2)
Hear my prayer, O LORD, and let my cry 
come to You. In the day that I call, answer 
me speedily. 

Alleluia.

The Gospel according to St. Luke (19: 1 
- 10)

Then Jesus entered and passed through 
Jericho. Now behold, there was a man 
named Zacchaeus who was a chief tax col-

عــى، لأن كل مــا ســبق فكتــب، كتــب لأجــل 

تعليمنــا. حتــى بالصــر والتعزيــة بمــا فى 

ــا رجــاء.  ــب يكــون لن الكت

وليعطيكــم الــة الصــر والتعزيــة أن تهتمــوا 

بحســب  بينكــم  فيــا  واحــدا  اهتامــا 

المســيح يســوع لــى تمجــدوا اللــه أبــا ربنــا 

يســوع المســيح بنفــس واحــدة وفــم واحــد. 

لذلــك اقبلــوا بعضكــم بعضــا كا أن المســيح 

ــه.  ــا لمجــد الل أيضــا قبلن

نعمــة اللــه الآب تحــل عــى 

آمــين. جميعنــا 

 تقال الثلاث التقديسات وأوشية الأنجيل 

المزمور 101: 2،1 

يــا رب اســتمع صــاتى وليصعــد أمامــك 

فيــة  أدعــوك  الــذى  اليــوم  فى  صراخــى. 

سريعــا.  لى  اســتجب 

الليلويا.

الأنجيل من لوقا 19: 10-1 

ثــم دخــل واجتــاز فى أريحــا. واذا رجــل 

اســمة زكا وهــو رئيــس للعشــارين وكان 

غنيــا. وطلــب أن يــرى يســوع مــن هــو، ولم 
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lector, and he was rich. And he sought to 
see who Jesus was, but could not because 
of the crowd, for he was of short stature.
So he ran ahead and climbed up into a syc-
amore tree to see Him, for He was going to 
pass that way. And when Jesus came to the 
place, He looked up and saw him, and said 
to him, «Zacchaeus, make haste and come 
down, for today I must stay at your house.» 
So he made haste and came down, and re-
ceived Him joyfully. But when they saw it, 
they all murmured, saying, «He has gone to 
be a guest with a man who is a sinner.»

Then Zacchaeus stood and said to the 
LORD, «Look , LORD, I give half of my 
goods to the poor; and if I have taken any-
thing from anyone by false accusation, I 
restore fourfold.»  And Jesus said to him, 
«Today salvation has come to this house, 
because he also is a son of Abraham; for 
the Son of Man has come to seek and to 
save that which was lost.» 

Glory be to God forever.

The priest says this prayer

Priest:
O LORD, the gracious and Philanthrop-
ic One, who accepts the repentants, who 
knows that the thought of man inclining 
toward evil since his youth. Who does not 

يقــدر مــن الجمــع لأنــه كان قصــير القامــة. 

فركــض متقدمــا الى جميــزة لــى يــراة، لأنــه 

كلــن مزمعــا أن يمــر مــن هنــاك. فلــا جــاء 

يســوع الى المــكان نظــر الى فــوق وقــال لــة: 

يــا زكا أسرع وانــزل لانــه ينبغــي ان امكــث 

اليــوم في بيتــك. فــأسرع ونــزل وقبلــه فرحــا 

. فلــا رأي الجميــع ذلــك تذمــروا قائلين:أنــه 

دخــل ليبيــت عنــد رجــل خاطــئ. 

فوقــف زكا وقــال للــرب هــا أنــا يــارب 

أعطــي نصــف أمــوالي للمســاكين، وإن كنــت 

اضعــاف.  أربعــة  ارد  بأحــد  قــد وشــيت 

فقــال لــه يســوع اليــوم حصــل خــاص لهــذا 

البيــت، اذ هــو ايضــا ابــن ابراهيــم. لأن ابــن 

الانســان قــد جــاء لــي يطلــب ويخلــص مــا 

قــد هلــك. 

والمجد لله دائما. 

ثم يقول الكاهن هذه الطلبه 

الكاهن:

ــل  ــر القاب ــرؤوف محــب الب ــرب ال ــا ال ايه

اليــه التائبــين العــارف ان فكــر الانســان 

ــاه، الــذي لا يشــاء  مائــل الي الــر منــذ صب
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wish the death of a sinner, but rather that he 
returns and lives. Who became man for the 
salvation of mankind. Who said, «I did not 
come to call the righteous, but sinners, to 
repentance.»

Who did seek after the lost sheep, and the 
lost coin, and found them. Who said, «The 
one who comes to Me I will by no means 
cast out.» You forgave the sins of the harlot 
who repented; and likewise the lame man, 
You granted him forgiveness of his sins, 
and healing of his body. You said: There is 
joy in heaven over one sinner who repents. 
You also said, every time you fall, rise up 
and you will be saved.

Look, O compassionate, from Your holy 
heaven, and dwell in Your servant (.......), 
who confesses his transgression and comes 
to You in faith and in hope.

Forgive him his sins, whether in deed or 
word or thought. Cleanse him from all sins, 
and keep him the rest of his life following 
Your commandments; that the enemy might 
not rejoice in him once again. Thus, Your 
holy name is glorified and to You is due all 
glory, might and adoration. Now and forev-
er, and unto the ages of ages. Amen.

ــا،  ــه ويحي ــع الي ــي يرج ــئ حت ــوت الخاط م

الــذي تأنــس مــن أجــل خــاص البــر الــذي 

ــل الخطــاه  ــال أني لم آت لأدع الصديقــين ب ق

ــه،  الي التوب

الــذي طلــب الخــروف الضــال والدرهــم 

المفقــود ووجدهــا، الــذي قــال ان مــن 

يقبــل الي لا أخرجــه خارجــا، الــذى غفــر 

ــي تابــت قديمــا، وهكــذا  ــه الت ــا الزاني خطاي

المقعــد أعطيتــه غفــران خطايــاه وصحــة 

جســده. أنــت الــذي قلــت أنــه يكــون فــرح 

ــت  ــوب. وقل ــد يت ــئ واح ــاء بخاط في الس

ــص.  ــم فتخل ــقط ق ــرة تس ــا أن كل م ايض

أطلــع ايهــا المتحنــن مــن ســائك المقدســه، 

ــه،  ــرف بزلات ــان ( المع ــدك )ف ــل في عب وح

ــه ورجــاء.  ــك بأمان ــل الي المقب

أو  بالفعــل  كان  أن  غلطاتــه،  لــه  وأغفــر 

ــه.  ــره مــن كل خطي بالقــول أو بالفكــر. طه

في  ســالكا  حياتــه  زمــان  بقيــة  وأحفظــه 

ــه  ــدو دفع ــه الع ــرح ب ــي لا يف ــاك، ل وصاي

أخــري. وبهــذا يتمجــد أســمك القــدوس، 

ويليــق بــك المجــد والعــز والســجود الان 

وكل أوان والي دهــر الدهــور آمــين. 
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The Third Prayer

The priest lights the third candle and Says 
(Eleyson imas and our Father ...)

Then he says:

The Litany for the Air of Heaven 
and the Fruits

Priest:
Graciously, O LORD, bless the air of heav-
en and the fruits of the earth this year.

Deacon:
Pray for the air of heaven, the fruits of the 
earth, the trees, the vines and every fruit-
ful tree in the whole universe that Christ our 
God may bless them, bring them to perfec-
tion in peace without harm, and forgive us 
our sins.

الصلاة الثالثة

توقد الفتيلة الثالثة 

ويقول الكاهن 

فى  الــذى  أبانــا  و   ..... ايمــاس  ايليســون 

ت  لســموا ا

ثم يقول: 

أوشية الأثمار 

التــى تناســب عــادة يــوم جمعــه ختــام 

ــلاة  ــة ص ــة الكنيس ــم في ــذى تقي ــوم ال الص

مســحة المــرضى لــكل الشــعب.

يقول الكاهن: 

تفضــل يــا رب أوهيــة الســاء و ثمــرات 

باركهــا. الســنه  الأرض فى هــذة 

يقول الشماس: 

أطلبــوا عــن أوهيــة الســاء و ثمــرات الأرض 

و الشــجر و الكــروم و كل شــجرة مثمــرة فى 

ــا،  ــا المســيح الهن ــى يباركه كل المســكونه، ل

ــا  ــر لن ــة، و يغف ــير آف ــالمة بغ ــا س و يكمله

ــا.  خطايان
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Congregation:
LORD have mercy. LORD have mercy. 
LORD have mercy.

Priest:
Raise them to their measure according to 
Your grace. Give joy to the face of the earth. 
May its furrows be abundantly watered and 
its fruits be plentiful. Prepare it for sowing 
and harvest. Manage our life properly. Bless 
the crown of the year with Your goodness 
for the sake of the poor of Your people, the 
widow, the orphan, the traveler, the strang-
er, and for the sake of us all who entreat You 
and seek Your holy name. For the eyes of 
everyone wait upon You, for You give them 
their food in due season. Deal with us ac-
cording to Your goodness, O You, who give 
food to all flesh.

Fill our hearts with joy and gladness, that 
we too, having sufficiency in everything al-
ways, may abound in every good deed.

يقول الشعب 

يا رب ارحم يا رب ارحم يا رب ارحم. 

واذا أقيمــت صــلاة مســحة المــرضى فى أى 

ــية  ــال أوش ــنة، تق ــام الس ــن أي ــر م ــوم آخ ي

الميــاة أو أوشــية الــزروع حســب مــا يناســب 

ــوم.  هــذا الي

ثم يكمل الكاهن: 

ــرح وجــة  ــك. ف ــا كنعمت اصعدهــا كمقداره

الأرض، لــيرو حرثهــا، ولتكــر أثمارهــا. أعدهــا 

ــق.  ــا يلي ــا ك ــر حياتن ــاد. دب ــزرع والحص لل

ــل الســنه بصاحــك، مــن  ــا رب اكلي ــارك ي ب

أجــل فقــراء شــعبك، مــن أجــل الأرملــة 

ــا  ــن أجلن ــف. وم ــب والضي ــم والغري واليتي

كلنــا نحــن الذيــن نرجــوك ونطلــب اســمك 

القــدوس لأن أعــين الــكل ترجــاك لأنــك 

أنــت الــذى تعطيهــم طعامهــم فى حــين 

ــا  ــك، ي ــب صاح ــا حس ــع معن ــن. اصن حس

ــد.  ــكل جس ــا ل ــا طعام معطي

امــلأ قلوبنــا فرحــا ونعيــا، لــى نحــن أيضا_ 

اذ يكــون لنــا الكفــاف فى كل شــئ، كل حــين 

نــزداد فى كل عمــل صالــح. 
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The Pauline epistle to the Corinthians (1 
Corinthians 12: 28 - 13: 8)

And God has appointed these in the church: 
first apostles, second prophets, third teach-
ers, after that miracles, then gifts of heal-
ings, helps, administrations, varieties of 
tongues. Are all apostles? Are all prophets? 
Are all teachers? Are all workers of mira-
cles? Do all have gifts of healings? Do all 
speak with tongues? Do all interpret? But 
earnestly desire the best gifts. And yet I 
show you a more excellent way.

Though I speak with the tongues of men and 
of angels, but have no love, I have become 
as sounding brass or a clanging cymbal. 
And though I have the gift of prophecy, and 
understand all mysteries and all knowledge, 
and though I have all faith, so that I could 
remove mountains, but have no love, I am 
nothing. And though I bestow all my goods 
to feed the poor, and though I give my body 
to be burned, but have no love, it profits me 
nothing.
Love suffers long and is kind; love does 
not envy; love does not parade itself, is not 
puffed up; does not behave rudely, does 
not seek its own, is not provoked, thinks no 
evil; does not rejoice in iniquity, but rejoic-
es in the truth; bears all things, believes all 
things, hopes all things, endures all things. 
Love never fails. 

البولــس مــن كورونثــوس الأولى 12: 13-28: 

 8

ــا  ــا، ثاني ــة أولا رس ــه فى الكنيس ــع الل فوض

أنبيــاء ثالثــا معلمــين، ثــم قــوات، وبعــد 

ذلــك مواهــب شــفاء، أعوانــا، تدابــير، وأنــواع 

ألســنه. العــل الجميــع رســل. ألعــل للجميــع 

ــون  ــع يتكلم ــل الجمي ــفاء. ألع ــب ش مواه

ــن  ــون. ولك ــع يرجم ــل الجمي ــنة. ألع بألس

ــم  ــا أريك ــنى. وأيض ــب الحس ــدوا للمواه ج

ــل.  ــا أفض طريق

ــة،  ــاس والمائك ــنة الن ــم بألس ــت أتكل ان كن

ــا  ــد صرت نحاس ــة، فق ــس لى محب ــن لي ولك

ــوة  ــت لى نب ــرن. وان كان ــا ي ــن أو صنج يط

وأعلــم جميــع الأسرار وكل علــم، وان كان 

ــال، ولكــن ليــس  ــى أنقــل الجب لى ايمــان حت

ــت كل  ــيئا. وان أطعم ــت ش ــة فلس لى محب

أمــوالى وان ســلمت جســدى حتــى احــرق، 

ــيئا،  ــع ش ــا انتف ــة ف ــس لى محب ــن لي ولك

المحبــة تتــأنى وترفــق. المحبــة لا تحســد. 

المحبــة لا تتفاخــر، ولا تنتفــخ، ولا تقبــح، 

ولا تطلــب لنفســها، ولا تحتــد، ولا تظــن 

الســوء ولا تفــرح بالإثــم، بــل تفــرح بالحــق، 

شــئ،  كل  وتصــدق  شــئ،  كل  وتحتمــل 

وترجــو كل شــئ، وتصــر عــى كل شــئ. 

المحبــة لا تســقط أبــدا. 
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The grace of God the Father be 
with us all Amen.

The Trisagion is prayed and the litany for 
the Gospel 

Psalm (37: 1, 2)
O LORD, do not rebuke me in Your wrath, 
nor chasten me in Your hot displeasure! For 
Your arrows pierce me deeply, and Your 
hand presses me down. 

Alleluia.

The Gospel according to St. Matthew 
(10: 1 - 8)

And when He had called His twelve disci-
ples to Him, He gave them power over un-
clean spirits, to cast them out, and to heal 
all kinds of sickness and all kinds of dis-
ease. Now the names of the twelve apostles 
are these: first, Simon, who is called Peter, 
and Andrew his brother; James the son of 
Zebedee, and John his brother; Philip and 
Bartholomew; Thomas and Matthew the tax 
collector; James the son of Alphaeus, and 
Lebbaeus, whose surname was Thaddae-
us; Simon the Cananite, and Judas Iscariot, 
who also betrayed Him.

These twelve Jesus sent out and com-
manded them, saying: «Do not go into the 

عــى  تحــل  الآب  اللــه  نعمــة 

آمــين.  جميعنــا 

تقال الثاثة تقديسات و أوشية الأنجيل 

المزمور 37: 2،1 

برجــزك  ولا  بغضبــك  تبكتنــى  لا  رب  يــا 

فى،  انغرســت  قــد  ســهامك  لأن  تؤدبنــى، 

وثقلــت عــى يديــك.

الليلويا.

الأنجيل من متى 10: 8-1 

ــذة الاثنــى عــر، وأعطاهــم  ــم دعــا تامي ث

لــى  النجســة  الأرواح  عــى  ســلطانا 

يخرجوهــا ويشــفوا كل الأمــراض وكل العلل. 

ــولا: الأول  ــر رس ــى ع ــاء الالثن ــذة أس وه

ســمعان المســمى بطــرس وأنــدراوس أخــوة 

ويعقــوب بــن زبــدى ويوحنــا أخــوة، فيلبس 

وبورثلــاوس. تومــا ومتــى العشــار. يعقــوب 

القانــوني  ســمعان  وتــداوس  حلفــى  بــن 

ــلمة.  ــذى أس ــخريوطى ال ــوذا الأس ويه

هــؤلاء الاثنــى عــر أرســلهم يســوع وأمرهم 

قائــا: لا تســلكوا طريــق الأمــم، ولا تدخلــوا 
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way of the Gentiles, and do not enter a city 
of the Samaritans. But go rather to the lost 
sheep of the house of Israel. And as you go, 
preach, saying, `The kingdom of heaven is 
at hand.› Heal the sick, cleanse the lepers, 
raise the dead, cast out demons. Freely you 
have received, freely give.» 

Glory be to God forever.

The priest says this prayer

Priest:
You are blessed, O LORD, our good God, 
the physician of our souls. By Your wounds 
we are healed, O good Shepherd, You did 
seek the sheep that is lost. O comforter 
of the faint-hearted, who healed Simon›s 
mother-in- law from her high fever; and the 
woman having a flow of blood from her old 
sickness.

You delivered the daughter of the Canaan-
ite woman from the unclean spirit; forsake 
the debtor his debt and forgave the harlot 
her sins. You justified the tax collector and 
accepted the confession of the thief at the 
end of his life, and granted him paradise. 
You carried the sins of the world and was 
nailed to the cross by Your own will.

مدينــة للســامريين. بــل انطلقــوا خاصــة 

الى الخــراف الضالــة مــن بيــت اسرائيــل 

ــه  ــين: ان ــرزوا قائل ــون اك ــم ذاهب ــا أنت وفي

الســموات.  ملكــوت  منكــم  اقــرب  قــد 

اشــفوا المــرضى طهــروا الــرص اقيمــوا المــوتى. 

ــا  ــم مجان ــا أخذت ــياطين. مجان ــوا الش اخرج

ــوا.  اعط

والمجد لله دائما. 

يقول الكاهن هذة الطلبة: 

يقول الكاهن: 

ــب  ــح طبي ــا الصال ــرب الهن ــا ال ــت أيه تبارك

أنفســنا، بجراحاتــك شــفينا أيهــا الراعــى 

ــزى  ــا مع ــال. ي ــروف الض ــاب الخ ــذى ط ال

صغــيرى القلــوب. الــذى أبــرأ حــاة ســمعان 

ــن  ــدم م ــة ال ــة، والنازف ــا الصعب ــن حمته م

ــم.  ــا القدي مرضه

الــذى عتــق ابنــة الكنعانيــة مــن الــروح 

ــذى  ــن ال ــم الدي ــرك للغري ــذى ت النجــس. ال

عليــة. الــذى غفــر للزانيــة خطاياهــا. الــذى 

بــرر العشــار. الــذى قبــل اليــة اعــراف اللص 

ــردوس.  ــة بالف ــم علي ــه، وأنع ــر حيات فى آخ

الــذى حمــل خطايــا العــالم. الــذى ســمر 

ــدة.  ــة وح ــب بارادت ــى الصلي ع
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We ask and entreat You, we beseech and 
cry unto You to forgive Your servant (...), 
and us Your servants, our iniquities, which 
we committed willingly or unwillingly, Know-
ingly or unknowingly. Those of night and 
those of day, which have come forth from 
ourselves, and which have come upon us 
through others, those of apparent senses 
and those of hidden conscience, those from 
the motions of the soul or of the body. For 
You are good God and Philanthropic One.

Purify us from all our transgressions, guide 
us and help us to walk in the way of eter-
nal life and not of eternal death. Yes, O 
LORD, pardon Your servant (.........), all his 
transgressions, and fill his mouth with Your 
praise. Stretch out his hands to do Your 
commandments and guide his feet into the 
path of salvation.

Protect his members and his thoughts with 
Your power. You, O LORD, told us through 
the hands of Your holy apostles: «Whatever 
you bind on earth will be bound in heaven, 
and whatever You loose on earth will be 
loosed in heaven.» And again You said, «If 
you forgive the sins of any, they are forgiv-
en them.» And as You heard Hezekiel in the 
affliction of his soul at the hour of his death, 
and did not refuse his request; likewise, 
hear me, Your poor servant, at this hour, and 
have mercy on Your servant (........), even if 
his sins are many, for You commanded that 

ــرخ  ــرع ون ــك، ونت ــب الي ــأل و نطل نس

ــا  ــان ( ولن ــدك ) ف ــر لعب ــى تغف ــوك، ل نح

نحــن عبيــدك جميــع آثامنــا، الذاتيــة وغــير 

الليليــة  معرفــة،  وبغــير  الذاتيــة بمعرفــة 

والنهاريــة، التــى أتــت منــا والتــى وردت 

علينــا مــن آخريــن، التــى مــن الحــواس 

الظاهــرة أو الضائــر الخفيــة، التــى مــن 

حــركات الــروح أو الجســد، لأنــك الــة صالــح 

ــر.  ــب للب مح

طهرنــا مــن كل زلاتنــا، واهدنــا وســاعدنا لى 

نســلك فى طريــق الحيــاة الأبديــة، لا طريــق 

المــوت الدهــرى. نعــم يــا رب ســامح عبــدك 

)فــان( بجميــع زلاتــه. وامــلأ فــاة مــن 

تســبحتك. وأبســط يديــة الى فعــل وصايــاك. 

وهــيء أقدامــة الى ســبيل الخــاص. 

وحصــن أعضــاؤة وأفــكارة بقوتــك. أنــت 

يــارب قلــت لنــا عــى أيــدى رســلك الأطهــار: 

يكــون  الأرض  عــى  تربطونــه  مــا  كل  ان 

مربوطــا فى الســموات. وما تحلونــه فى الأرض 

يكــون محــاولا فى الســموات. وأيضــا قلــت 

أن مــن غفرتــم لــة خطايــاة غفــرت لــة. 

ــه نفســة  ــد ضيق ــا عن ــا ســمعت لحزقي وك

فى ســاعة موتــه ولم تعــرض عــن طلبتــه، 

ــا عبــدك المســكين  كذلــك أيضــا اســمعنى أن

ــان (  ــدك )ف ــم عب ــاعه، وارح ــذة الس فى ه
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forgiveness should be seventy times seven.
We offer thanksgiving to Your mercies and 
greatness. The glory is due to You with 
Your good Father, the One without begin-
ning, now, and forever, and unto the ages of 
ages. Amen.

وان كانــت خطايــاة قــد كــرت جــدا، لأنــك 

أمــرت بالغفــران ســبع مــرات ســبعين مــرة. 

ونرســل الشــكر لمراحمــك ولعظمتــك. ولــك 

المجــد مــع أبيــك الصالــح غــير المبتــدئ، 

وروحــك القــدوس المحيــى الآن وكل أوان 

ــين.  ــور آم ــر الده والى ده

It is good that you do not sin. If you do sin, 
it is good that you do not delay repentance. 

If you repent, it is good that you do not return to sin. 
If you do not return, it is good to know that is due to 

God’s help.
If you know, it is good that you thank Him for the state 

that you are in. 
)Saint Basil the great(

جيد ألا تخطئ . وإن اخطأت ، فجيد ألا تؤخر التوبه

 وإن تبت ، فجيد ألا تعود إلي الخطية . وإن لم تعد ، فجيد أن

تعرف أن هذا بمعونه من الله

 .وان عرفت فجيد ان تشكره علي ما أنت فيه

)القديس باسيليوس الكبير(
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The Fourth Prayer

The priest lights the fourth candle and Says 
(Eleyson imas and our Father ...) 

Then he says:

The Litany for the Governor

Priest:
Again, let us ask God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God and Saviour Jesus 
Christ. We ask and entreat Your goodness, 
O Philanthropic One, remember, O LORD, 
Your servant, the governor of our land.

Deacon:
Pray that Christ our LORD may grant us 
mercy and compassion before the gover-
nors and soften their hearts upon us with 
goodness at all times and forgive us our 
sins.

Congregation: 
LORD have mercy.

الصلاة الرابعه

توقد الفتيلة الرابعه 

ويقول الكاهن

فى  الــذى  أبانــا  و   ..... ايمــاس  ايليســون 

ت  لســموا ا

ثم يقول: 

أوشية الرئيس
 

يقول الكاهن: 

وأيضــا فلنســأل اللــه ضابــط الــكل، أبــا ربنــا 

ــأل  ــيح. نس ــوع المس ــا يس ــا ومخلصن و الهن

ــر،  ــب الب ــا مح ــك ي ــن صاح ــب م ونطل

ــدك.  ــا عب ــس أرضن ــا رب رئي ــر ي اذك

يقول الشماس: 

ــة  ــا رحم ــيح الهن ــا المس ــى يعطين ــوا ل اطلب

ورأفــة أمــام الرؤســاء الأعــزاء، ويعطــف 

قلوبنــا عليهــم بالصــاح فى كل حــين، ويغفــر 

ــا.  ــا خطايان لن

يقول الشعب 

يا رب ارحم 
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Priest:
Keep him in peace, justice and might, that 
all nations may submit to him - those who 
want to make war in all that we have in fer-
tility. Speak in his heart for the sake of the 
peace of Your one, only, holy, catholic and 
apostolic church. Grant him to think of us in 
peace and of Your holy name, that we may 
also live in calm and quiet conduct and we 
may be in all godliness and all chastity by 
You. 
By the grace ...

The Pauline epistle to the Romans (8: 14 
- 21)
For as many as are led by the Spirit of God, 
these are sons of God. For you did not re-
ceive the spirit of bondage again to fear, but 
you received the Spirit of adoption by whom 
we cry out, «Abba, Father.» The Spirit Him-
self bears witness with our spirit that we are 
children of God, and if children, then heirs 
- heirs of God and joint heirs with Christ, 
if indeed we suffer with Him, that we may 
also be glorified together. For I consider that 
the sufferings of this present time are not 
worthy to be compared with the glory which 
shall be revealed in us.

For the earnest expectation of the creation 
eagerly waits for the revealing of the sons 
of God. For the creation was subjected to 
futility, not willingly, but because of Him who 

ويقول الكاهن. 

احفظــة فى ســام وعــدل وقــوه، وتخضــع لــة 

كل الأمــم الذيــن يريــدون الحــرب فى جميــع 

ــن  ــة م ــم فى قلب ــن الخصــب. تكل ــا م ــا لن م

أجــل ســام كنيســتك الواحــدة الوحيــدة 

الرســولية. أعطيــة أن  الجامعــه  المقدســة 

ــدوس،  ــمك الق ــا وفى اس ــام فين ــر بالس يفك

ــة،  ــيرة هادئ ــا فى س ــن أيض ــش نح ــى نعي ل

و نوجــد ســاكنين بــكل تقــوى و كل عفــاف 

ــخ.  ــه ... ال ــك. بالنعم ب

البولس من رومية 8: 21-14 

لأن كل الذيــن ينقــادون بــروح اللــه فأولئــك 

هــم أبنــاء اللــه. اذ لم تأخــذوا روح العبوديــة 

أيضــا للخــوف، بــل أخذتــم روح التبنــى 

الــذى بــه نــرخ يــا آبانــا الآب. الــروح 

نفســة أيضــا يشــهد لأرواحنــا أننــا أولاد اللــه. 

فــان كنــا أولاد فاننــا ورثــة أيضــا، ورثــة اللــه 

ــه،  ــألم مع ــا نت ــع المســيح. ان كن ــون م ووارث

فــانى أحســب أن آلام الزمــان الحــاضر لا 

ــا.  ــتعلن فين ــد أن يس ــد العتي ــاس بالمج تق

لأن انتظــار الخليقــة يتوقــع اســتعان أبنــاء 

ــس  ــة للباطــل، لي ــه. اذ أخضعــت الخليق الل

طوعــا بــل مــن أجــل الــذى أخضعهــا عــى 
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subjected it in hope; because the creation 
itself also will be delivered from the bond-
age of corruption into the glorious liberty of 
the children of God. 

The grace of God the Father be 
with us all Amen.

The Trisagion is prayed and the litany for 
the Gospel

Psalm (50: 1, 2)
Have mercy upon me, O God, according to 
Your lovingkindness; according to the mul-
titude of Your tender mercies, blot out my 
transgressions. Wash me thoroughly from 
my iniquity, and cleanse me from my sin. 

Alleluia.

The Gospel according to St. Luke (10: 1 
- 9)
After these things the LORD appointed sev-
enty others also, and sent them two by two 
before His face into every city and place 
where He Himself was about to go. Then 
He said to them, «The harvest truly is great, 
but the laborers are few; therefore pray the 
LORD of the harvest to send out laborers 
into His harvest. Go your way; behold, I 
send you out as lambs among wolves. Car-
ry neither money bag, sack, nor sandals; 
and greet no one along the road. 

الرجــاء. لأن الخليقــة نفســها أيضــا ســتعتق 

مــن عبوديــة الفســاد الى حريــة مجــد أولاد 

اللــه. 

عــى  تحــل  الآب  اللــه  نعمــة 

آمــين.  جميعنــا 

تقال الثلاثة تقديسات وأوشية الأنجيل 

المزمور 50: 2،1 

ارحمنــى يــا اللــه كعظيــم رحمتــك، و مثــل 

كــرة رأفتــك امــح ذنبــى أغســلنى كثــيرا مــن 

إثمــى، و نقنــى مــن خطيتــى. 

الليلويا. 

الأنجيل من لوقا 10: 9-1 

وبعــد ذلــك عــين الــرب ســبعين آخريــن 

ــة  ــام وجه ــين أم ــين اثن ــلهم اثن ــا، وأرس أيض

الى كل مدينــة وموضــع حيــث كان هــو 

مزمعــا أن يــأتى فقــال لهــم: ان الحصــاد كثــير 

والفعلــة قليلــون، فاطلبــوا مــن رب الحصــاد 

ــا  ــوا ه ــادة. اذهب ــه الى حص ــل فعل أن يرس

ــاب. لا  ــين ذئ ــان ب ــل حم ــلكم مث ــا أرس أن

تحملــوا كيســا ولا مــزودا ولا أحذيــة. ولا 

ــق.  ــد فى الطري ــى أح ــلموا ع تس
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But whatever house you enter, first say, 
`Peace to this house.› And if a son of peace 
is there, your peace will rest on it; if not, it 
will return to you. And remain in the same 
house, eating and drinking such things as 
they give, for the laborer is worthy of his 
wages. Do not go from house to house. 
Whatever city you enter, and they receive 
you, *eat such things as are set before you. 
And heal the sick who are there, and say to 
them, `The kingdom of God has come near 
to you.»› 

Glory be to God forever.

The priest says this prayer

Priest:
O LORD, who chastises, heals, raises the 
poor out of the dust, and lifts the needy out 
of the ash heap. The Father of orphans and 
the judge of widows. The harbor of those 
in the stomp and the physician of the sick. 
Who carried our sickness and forgave our 
iniquities. The near in help and patient in 
punishment. Who breathed in the face of 
His disciples, and said to them, «Receive 
the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, 
they are forgiven them.» For You do receive 
the repentance of sinners, O healer of sick-
nesses. For the sake of the poverty of Your 
servant and my prayer, I, the unworthy - who 
are called by Your grace to the priesthood in 

ســام  أولا  فقولــوا  دخلتمــوة  بيــت  وأى 

ــن الســام  ــال اب ــان كان هن ــت. ف ــذا البي له

ــم.  ــع اليك ــة، وإلا فليرج ــامكم علي ــل س يح

وأقيمــوا فى ذلــك البيــت آكلــين وشــاربين 

مــا عندهــم، لأن الفاعــل مســتحق أجرتــه. 

ــة  ــوا مــن بيــت الى بيــت. وأى مدين لا تنتقل

دخلتموهــا وقبلوكــم فكلــوا مــا يقــدم 

ــوا  ــا، قول ــن فيه ــرضى الذي ــفوا الم ــم. واش لك

ــه.  ــوت الل ــرب ملك ــد اق ــم ق له

والمجد لله دائما. 

يقول الكاهن هذة الطلبة 

الكاهن:

ــم  ــذى يقي ــافى، ال ــؤدب الش ــرب الم ــا ال أيه

المســكين مــن الأرض ويرفــع الفقــير مــن 

المزبلــة، أب الأيتــام وقــاضى الأرامــل، مينــاء 

الذيــن فى العاصــف، طبيــب الســقاء، الــذى 

ــب فى  ــا، القري ــع آثامن ــا ورف ــل أمراضن حم

ــخ فى  ــذى نف ــاب، ال ــأنى فى العق ــه المت المعون

ــروح  ــوا ال ــم: اقبل ــال له ــذة وق ــه تامي وج

القــدس مــن غفرتــم لهــم خطاياهــم غفــرت 

لهــم. أنــت الــذى تقبــل اليــك توبــة الخطــاه 

أجــل  مــن  الأمــراض.  مــن  الشــافى  أيهــا 

مســكنة عبــدك، وطلبتــى أنــا غــير المســتحق، 

ــوت فى موضعــك  ــك الى الكهن المدعــو بنعمت
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Your holy place; and is worthy by Your grace 
of the service of Your holy sacraments and 
offering prayers and oblations for the remis-
sion of the sins of Your people. The mediator 
to bring Your uttering sheep close to You - O 
good Shepherd accept my prayer for Your 
servant (......); heal him quickly, and forgive 
him his iniquities. Grant health to his whole 
body and all his members. Relieve him from 
every sickness; and release all his physical 
pains. Break up his hardships and sadness, 
as You are the only one in whom we hope. 
As You answered the two disciples of John, 
saying, «Go and tell John the things which 
you hear and see: `The blind receive their 
sight and the deaf hear; the lame walk and 
the sick are healed; the lepers are cleansed 
and the dead are raised up; the poor have 
the gospel preached to them. And blessed 
is he who is not offended because of Me.»

We do not doubt the power of Your divini-
ty, O Christ the only begotten Son of God, 
the Lamb of God who carries the sins of the 
world. Remember Your mercies and com-
passion which are from the beginning, be-
cause the heart of man turns to evil since 
his youth. And there is no man without sin, 
even if his life is a single day upon the earth. 
If You. LORD, should mark iniquities, who 
could stand before You? But there is for-
giveness with You. If You condemn, who 
can find excuse? For every mouth is closed, 
and is not able to speak. O LORD, do not 

المقــدس، المســتحق بنعمتــك لخدمــة أسرارك 

المقدســة، وتقدمــة الصلــوات والقرابــين مــن 

ــط فى  ــعبك. والتوس ــا ش ــران خطاي ــل غف أج

تقريــب خرافــك الناطقــة اليــك. أيهــا الراعى 

الصالــح، اقبــل اليــك طلبتــى من أجــل عبدك 

) فــان (، أرســل لــه الشــفاء سريعــا. واغفــر 

ــح الصحــة لســائر جســدة  ــة.  وامن ــة آثام ل

ــقم و  ــن كل س ــة م ــة. أرح ــع أعضائ وجمي

ــه  ــدانية. وأزل ضيقات ــة الجس ــل كل آلام ح

وأحزانــة، يــا مــن لا نرجــو آخــر ســواك. 

كــا أعلمــت تلميــذى يوحنــا وقلــت لهــا: 

أمضيــا واعلــا يوحنــا بمــا رأيتــا وســمعتا، 

ان العميــان يبــرون، والصــم يســمعون، 

والعــرج يمشــون، والمــرضى يعافــون والــرص 

والمســاكين  يقومــون،  والمــوتى  يتطهــرون، 

ــك فى.  ــن لا يش ــوبى لم ــرون  فط يب

فلســنا نشــك فى قــوة لاهوتــك أيهــا المســيح 

ابــن اللــه الوحيــد، حمــل اللــه، حامــل 

خطيــة العــالم. اذكــر مراحمــك ورأفاتــك 

ــدء. لأن فكــر الأنســان مائــل  ــذ الب التــى من

الى الــر منــذ صبــاة، ولا يوجــد انســان بغــير 

خطيــة ولــو كانــت حياتــة يومــا واحــدا عــى 

الأرض. وان أخــذت بالآثــام يــا رب، مــن 

المغفــرة  لأن  أمامــك،  الوقــوف  يســتطيع 

هــى مــن عنــدك. وان حاكمــت فمــن يقــدر 

ــتطيع  ــم يســتد ولا يس ــج، لأن كل ف أن يحت
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remember the sin of my ignorance, O Ref-
uge of those who repent; the hope of those 
who are hopeless and the rest of those who 
labor.

We send up to You the glory, the honor, and 
the adoration, with Your good Father and 
the Holy Spirit. Now and forever and unto 
the ages of ages. Amen.

ــا  ــى، ي ــا جه ــر خطاي ــا رب لا تذك ــكام. ي ال

ــم  ــاء له ــن لا رج ــاء م ــين ورج ــأ التائب ملج

ــابى.  ــة التع وراح

والكرامــه  المجــد  فــوق  الى  لــك  نرســل 

والــروح  الصالــح  أبيــك  مــع  والســجود 

القــدس الآن وكل أوان والى دهــر الدهــور 

أمــين. 

سأل الشيوخ الأنبا مقاريوس ذات مرة “كيف نصلي؟”

فقال: “ نبسط أيدينا إلى الله ونقول : يا الله أهدنا كما تحب وكما تريد 

وإن أصابتنا ضيقة قلنا: يا رب أعنا

فهو يعرف ما هو خير لنا ويصنع معنا كرحمته ومحبته للبشر

)القديس مقاريوس الكبير(

 Abba Macarius was asked, ‘How should one pray?’ The old 
man said, ‘stretch out one’s hands and say,“Lord, as you 

will, and as you know, have mercy.“ 
And if the conflict grows fiercer say, ”Lord, help!“

He knows very well what we need and 
he shows us his mercy.’
)St. Macarius the Great(
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The Fifth Prayer

The priest lights the fifth candle and Says 
(Eleyson imas and our Father ...) 

Then he says:

The Litany for the Departed

Priest:
Again, let us ask God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God and Saviour Jesus 
Christ. We ask and entreat Your goodness, 
0 Philanthropic One, remember, O LORD, 
the souls of Your servants, our fathers and 
brethren, who have fallen asleep.

Deacon:
Pray for our fathers and brethren who have 
departed and reposed in the faith of Christ 
since the beginning; our holy fathers the 
archbishops, our fathers the bishops, our fa-
thers the hegomens, our fathers the priests, 

الصلاة الخامسة

توقد الفتيلة الخامسة 

ويقول الكاهن

فى  الــذى  أبانــا  و   ..... ايمــاس  ايليســون 

ت  لســموا ا

ثم يقول: 

أوشية الراقدين 

ويقول الكاهن

وأيضــا فلنســأل اللــه ضابــط الــكل، أبــا ربنــا 

والهنــا ومخلصنــا يســوع المســيح. نســأل 

ــر،  ــب الب ــا مح ــك ي ــن صاح ــب م ونطل

اذكــر يــا رب أنفــس عبيــدك آبائنــا واخوتنــا 

ــدوا.  ــن رق الذي

يقول الشماس 

ــدوا  ــن رق ــا الذي ــا واخوتن ــن آبائن ــوا ع اطلب

ــدء:  ــذ الب ــان بالمســيح من ــوا فى الإيم وتنيح

ــا  ــاقفة وآبائن ــاء الأس ــين رؤس ــا القديس آبائن

الأســاقفة آبائنــا القامصة، وآبائنا القســوس، 
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our brethren the deacons, our fathers the 
monks and our fathers the laymen, and for 
the repose of all Christians, that Christ our 
God may repose their souls in the paradise 
of joy; and we too, grant us mercy, and for-
give us our sins.

Congregation: 
LORD have mercy.

Priest:
Graciously, O LORD, repose their souls in 
the bosoms of our holy fathers Abraham, 
Isaac and Jacob. Sustain them in a green 
pasture, beside the still waters, in the par-
adise of joy; the place from which grief, 
sorrow and groaning have fled away, in the 
light of Your saints.

Raise up their bodies, on the day which 
You have appointed, according to Your 
real true promises. Grant them Your good 
promises; that which eye has not seen, nor 
ear heard, nor have come entered into the 
heart of man; the things which You, O God, 
have prepared for those who love Your holy 
name.
For there is no death for Your servants, 
but a departure. And if any negligence or 
heedlessness has overtaken them as hu-
man, since they were clothed in flesh and 
dwelt in this world. O God, as good and 

واخوتنــا الشامســة. آبائنــا الرهبــان وآبائنــا 

العلانيــين، وعــن نيــاح كل المســيحين. لــى 

ــين فى  ــهم أجمع ــا نفوس ــيح الهن ــح المس يني

فــردوس النعيــم. ونحــن أيضــا يصنــع معنــا 

ــا.  ــا خطايان رحمــة ويغفــر لن

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 

يقول الكاهن: 

تفضــل يــا رب نيــح نفوســهم جميعــا، فى 

ــحق  ــم واس ــين ابراهي ــا القديس ــن آبائن حض

ــى  ــرة ع ــع خ ــم فى موض ــوب. عله ويعق

مــاء الراحــة فى فــردوس النعيــم، الموضــع 

ــة والتنهــد  ــه الحــزن والكآب ــذى هــرب من ال

ــيك.  ــور قديس فى ن

أقــم أجســادهم فى اليــوم الــذى رســمته، 

ــب  ــة، ه ــير الكاذب ــة غ ــدك الحقيقي كمواعي

لهــم خــيرات مواعيــدك، مــا أعددتــة يــا اللــه 

ــدوس.  ــى اســمك الق لمحب

لأنــة لا يكــون مــوت لعبيــدك بل هــو انتقال 

وان كان قــد لحقهــم تــوان أو تفريــط كبر، 

وقــد لبســوا جســد وســكنوا فى هــذا العــالم، 

فأنــت كصالــح ومحــب للبــر اللهــم تفضــل 
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Philanthropic One, graciously accord Your 
servants, the orthodox Christians, who are 
in the whole world, from sunrise to sunset, 
and from the north to the south, each one 
by his name, and each one by her name, O 
LORD repose them and forgive them.

For none is pure from blemish even though 
his life on earth is a single day. As for those, 
whom You have taken their souls, O LORD, 
repose them, and may they be worthy of the 
kingdom of heaven. As for us all, grant us 
the Christian perfection that would be pleas-
ing unto You, and give them and us a share 
and an inheritance with all Your saints. By 
the grace ...

Congregation: 
LORD have mercy.

The Pauline epistle to the Galatians (2: 
16 - 20)

Knowing that a man is not justified by the 
works of the law but by faith in Jesus Christ, 
even we have believed in Christ, that we 
might be justified by faith in Christ and not 
by the works of the law; for by the works 
of the law no flesh shall be justified. But if 
while we seek to be justified by Christ, we 
ourselves also are found sinners, is Christ 
therefore a minister of sin? Certainly not! 

ــن فى  ــيين الذي ــيحين الأرثوذكس ــدك المس عبي

ــا، مــن مشــارق الشــمس الى  المســكونه كله

مغاربهــا ومــن الشــال الى الجنــوب. كل 

واحــد باســمة وكل واحــدة باســمها، يــا رب 

نيحهــم واغفــر لهــم. 

ــو  ــس ول ــن دن ــرا م ــد طاه ــس أح ــة لي فان

كانــت حياتــة يومــا واحــدا عــى الأرض. 

ــهم  ــذت نفوس ــن أخ ــا رب الذي ــم ي ــا ه أم

ــموات.  ــوت الس ــتحقوا ملك ــم، وليس فنحيه

أمــا نحــن كلنــا فهــب لنــا كالنــا المســيحى 

الــذى يرضيــك أمامــك. وأعطهــم و ايانــا 

نصيبــا وميراثــا مــع كافــة قديســيك. بالنعمــه 

والرأفة...الــخ. 

يقول الشعب: 

يا رب ارحم. 

البولس من غلاطية ص 2: 20-16 

بأعــال  يتــرر  لا  الأنســان  أن  نعلــم  اذ 

ــا  ــيح آمن ــوع المس ــان يس ــل بإيم ــوس ب النام

نحــن أيضــا بيســوع المســيح لنتــرر بإيمــان 

ــال  ــه بأع ــوس. لأن ــال النام ــوع لا بأع يس

النامــوس لا يتــرر جســد مــا. فــان كنــا 

ونحــن طالبــون أن نتــرر فى المســيح نوجــد 

نحــن أنفســنا أيضــا خطــاه. أفالمســيح خــادم 
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For if I build again those things which I de-
stroyed, I make myself a transgressor.
For I through the law died to the law that I 
might live to God. I have been crucified with 
Christ; it is no longer I who live, but Christ 
lives in me; and the life which I now live in 
the flesh I live by faith in the Son of God, 
who loved me and gave Himself for me. 

The grace of God the Father be 
with us all Amen.

The Trisagion is prayed  and the litany for 
the Gospel 

Psalm (141: 7)
Bring my soul out of prison, that I may praise 
Your name; the righteous shall surround 
me, for You shall deal bountifully with me. 

Alleluia.

The gospel according to St. John (14: 1 
- 19)

«Let not your heart be troubled: you believe 
in God, believe also in Me. In My Father›s 
house are many mansions; if it were not so, I 
would have told you. I go to prepare a place 
for you. And if I go and prepare a place for 
you, I will come again and receive you to 
Myself; that where I am, there you may be 

أبنــى  كنــت  ان  فــانى  حاشــا.  للخطيــة؟ 

أيضــا الــذى قــد هدمتــة فــانى أظهــر نفــى 

للنامــوس  بالنامــوس  متعديــا،  لأنى مــت 

ــا لا  ــت فأحي ــيح صلب ــع المس ــه. م ــا الل لأحي

أنــا بــل المســيح يحيــا في، فــا أحيــاة الآن فى 

ــن  ــان اب ــان إيم ــاة فى الأيم ــا أحي الجســد فانم

ــى.  ــة لأج ــلم نفس ــى وأس ــذى أحبن ــه ال الل

عــى  تحــل  الآب  اللــه  نعمــة 

آمــن.  جميعنــا 

تقال الثلاثة تقديسات وأوشية الأنجيل 

المزمور 41 :7 

أخــرج نفــى مــن الحبــس لــى أعــرف 

حتــى  الأبــرار  ينتظــرنى  يــارب.  لاســمك 

مجــازاة.  تعطينــى 

الليلويا.

الانجيل من يوحنا 14: 19-1 

ــه  ــون بالل ــم تؤمن ــم، أنت ــرب قلوبك لا تضط

فآمنــوا بى. فى بيــت أبى منــازل كثــيرة، ولا 

فــانى كنــت قــد قلــت لكــم. أنــا أمــى لأعــد 

لكــم مكانــا. وان مضيــت وأعــددت لكــم 

ــث  ــى حي ــم الى، حت ــا آتى أيضــا وآخذك مكان

ــون  ــا. وتعلم ــم أيض ــون أنت ــا تكون ــون أن أك
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also. And where I go you know, and the way 
you know.» Thomas said to Him, «LORD, 
we do not know where You are going, and 
how can we know the way?»

Jesus said to him, «I am the way, the truth, 
and the life. No one comes to the Father 
except through Me. If you had known Me, 
you would have known My Father also; and 
from now on you know Him, and have seen 
Him.» Philip said to Him, «LORD, show us 
the Father, and it is sufficient for us.» Jesus 
said to him, «Have I been with you so long, 
and yet you have not known Me, Philip? He 
who has seen Mc has seen the Father; so 
how can you say, `Show us the Father›?» 
Do you not believe that I am in the Fa-
ther, and the Father in Me? The words that 
I speak to you I do not speak on My own 
authority; but the Father who dwells in Me 
does the works.

Believe Me that I am in the Father, and the 
Father in Me, or else believe Me for the 
sake of the works themselves. Most assur-
edly, I say to you, he who believes in Me, the 
works that I do he will do also; and greater 
works than these he will do, because I go 
to My Father. And whatever you ask in My 
name, that I will do, that the Father may be 
glorified in the Son. If you ask anything in 
My name, I will do it. If you love Me, keep 
My commandments.

And I will pray the Father, and He will give 
you another Helper, that He may abide with 

حيــث أنــا اذهــب و تعلمــون الطريــق. قــال 

لــة تومــا: يــا ســيد لســنا نعلــم أيــن تذهــب، 

ــق.  ــدر أن نعــرف الطري ــف نق فكي

ــق والحــق  ــا هــو الطري ــة يســوع: أن ــال ل ق

والحيــاة. ليــس أحــد يــأتى الى الآب الا بى. ولو 

ــن  ــا. وم ــم أبى أيض ــونى لعرفت ــم عرفتم كنت

ــس:  ــة فيلب ــال ل ــوة. ق ــد رأيتم ــة وق تعرفون

يــا ســيد أرنــا الآب وكفانــا. قــال لــة يســوع: 

انــا معكــم زمانــا هــذا مدتــة ولم تعرفنــى يــا 

ــكام  ــد رأى الآب. ال ــذى رآنى فق ــس؟ ال فيلب

ــن  ــة م ــم ب ــة لســت أتكل ــم ب ــذى أكلمك ال

نفــى، لكــن الآب الحــال فى هــو يعمــل 

الأعــال. 

صدقــونى انى فى الآب والآب فى، والا فصدقونى 

لســبب الأعــال نفســها. الحــق الحــق أقــول 

لكــم مــن يؤمــن بى فالأعــال التــى أنــا 

ــل أعظــم  ــا هــو أيضــا ويعم ــا يعمله أعمله

ســألتم  ومهــا  أبى،  الى  مــاض  منهــا، لأنى 

باســمى فذلــك أفعلــة، ليتمجــد الآب بالابــن. 

ان ســألتم شــيئا باســمى فــانى أفعلــة. ان 

ــاى،  ــوا وصاي ــى فاحفظ ــم تحبونن كنت

وأنــا أطلــب مــن الآب فيعطيكــم معزيــا 

آخــر ليمكــث معكــم الى الأبــد، روح الحــق 
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you forever, even the Spirit of truth, whom 
the world cannot receive, because it nei-
ther sees Him nor knows Him; but you know 
Him, for Ile dwells with you, and will be in 
you. I will not leave you orphans; I will come 
to you. A little while longer and the world will 
see Me no more, but you will see Me. Be-
cause I live, you will live also. 

Glory be to God forever.

The priest says this prayer

Priest:
We thank You, O LORD God of hosts, for 
all things You have done. For out of Your 
mercy, You managed our lives. You are the 
one who discipline, and You are the healer. 
Heal, O LORD, Your servant (.......) from his 
sicknesses, and save him from all evil.

Rise him up whole to declare Your mercy 
and glorify You in Your church, with Your 
people, all the days of his life. By the grace, 
compassion and Philanthropy of Your only 
begotten Son, Jesus Christ ...

ــة لا  ــة لأن ــالم أن يقبل ــذى لا يســتطيع الع ال

ــة  ــة لأن ــم فتعرفون ــا أنت ــه. أم ــراة ولا يعرف ي

ماكــث مهكــم ويكــون فيكــم. لا أترككــم 

ــرانى  ــل لا ي ــد قلي ــم، بع ــى، انى آتى اليك يتام

ــا  ــى أنى أن ــم فرونن ــا أنت ــا، وأم ــالم أيض الع

ــتحيون.  ــم س ــى فأنت ح

والمجد لله دائما. 

يقول الكاهن هذة الطلبة: 

الكاهن:

ــى كل  ــوات ع ــه الق ــرب ال ــا ال ــكرك أيه نش

مــا صنعــت، لأنــك برحمتــك دبــرت حياتنــا. 

أنــت هــو المــؤدب. أنــت هــو المشــفى. 

اشــف يــا رب عبــدك ) فــان ( مــن أمراضــة، 

ــن كل شر.  ــذة م وأنق

أقمــه صحيحــا ليعــرف برحمتــك، ويمجــدك 

مــع شــعبك فى كنيســتك جميــع أيــام حياتــه. 

بالنعمــه والرأفــة ومحبــة البــر اللــواتى 

ــذا  ــا ه ــيح ربن ــوع المس ــد يس ــك الوحي لابن

الذى....الــخ. 
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The Sixth Prayer

The priest lights the sixth candle and Says 
(Eleyson imas and our Father ...) 

Then he says:

The Litany for the Oblations

Priest:
Again, let us ask God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God and Saviour Je-
sus Christ. We ask and entreat Your good-
ness, O Philanthropic One, remember, O 
LORD, the sacrifices, the oblations and the 
thanksgiving of those who have offered, 
honour and glory unto Your holy name.

Deacon:
Pray for those who are responsible for the 
sacrifices, oblations, first fruits, oil, incense, 
coverings, reading books and altar vessels, 
that Christ our God may reward them in the 
heavenly Jerusalem, and forgive us our 
sins.

الصلاة السادسة

توقد الفتيلة السادسة

يقول الكاهن

فى  الــذى  أبانــا  و   ..... ايمــاس  ايليســون 

ت  لســموا ا

ثم يقول: 

أوشية القرابين 

يقول الكاهن

وأيضــا فلنســأل اللــه ضابــط الــكل، أبــا ربنــا 

والهنــا ومخلصنــا يســوع المســيح. نســأل 

ونطلــب مــن صاحــك يــا محــب البــر اذكر 

يــا رب صعائــد وقرابــين وشــكر الذيــن قربــوا 

كرامــة ومجــدا لاســمك القــدوس. 

يقول الشماس: 

ــين  ــد والقراب ــين بالصعائ ــن المهتم ــوا ع اطلب

والبكــور والزيــت والبخــور والســتور وكتــب 

يكافئهــم  لــى  المذبــح،  وأوانى  القــراءة 

المســيح الهنــا فى أورشــليم الســائيه، ويغفــر 

ــا.  ــا خطايان لن
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Congregation: 
LORD have mercy.

Priest:
Receive them upon Your holy, heavenly and 
uttering altar, as an aroma of incense be-
fore Your greatness in the heavens, through 
the service of Your holy angels and arch-
angels. As You have received the offering 
of the righteous Abel, the sacrifice of our 
father Abraham, and the two mites of the 
widow, so also receive the offerings of Your 
servants. Those in abundance and those 
in scarcity, hidden and manifest. And those 
who desire to offer to You but have none, 
and those who offered these gifts to You this 
very day, give them the incorruptible instead 
of the corruptible, the heavenly instead of 
the earthly, and the eternal instead of the 
temporal. Their houses and their stores, fill 
with every good thing. Surround them, O 
LORD, by the power of Your pure angels 
and archangels. As they have remembered 
Your holy name on earth, remember them 
also, O LORD, in Your kingdom. And in this 
age too, do not abandon them. By the grace 
........

Congregation: 
LORD have mercy.

يقول الشعب 

يا رب ارحم 

يقول الكاهن: 

اقبلهــا اليــك عــى مذبحــك المقــدس الناطــق 

الســائى، رائحــة بخــور تدخــل الى عظمتــك 

التى فى الســموات، بواســطة خدمــة مائكتك 

ــت  ــا قبل ــين. وك ــك المقدس ــاء مائكت ورؤس

اليــك قرابــين هابيــل الصديــق، وذبيحــة 

أبينــا ابراهيــم وفلــى الأرملــة، هكــذا أيضــا 

نــذور عبيــدك اقبلهــا اليــك أصحــاب الكثــير 

ــرات.  ــات والظاه ــل، الخفي ــاب القلي وأصح

والذيــن يريــدون أن يقدمــوا لــك وليــس لهم 

ــذة  ــوم ه ــذا الي ــك فى ه ــوا ل ــن قدم والذي

القرابــين، أعطهــم الباقيــات عــوض الفانيات، 

الأبديــات  الأرضيــات،  عــوض  الســائيات 

عــوض الزمنيــات، بيوتهــم ومخازنهــم املأهــا 

مــن كل الخــيرات. أحطهــم يــا رب بقــوة 

مائكتــك ورؤســاء مائكتــك الأطهــار. وكــا 

ذكــروا اســمك القــدوس عــى الأرض اذكرهــم 

أيضــا يــارب فى ملكوتــك وفى هــذا الدهــر لا 

ــخ.  ــك. بالنعمــه والرأفة....ال تركهــم عن

يقول الشعب: 

يا رب ارحم 
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The Pauline epistle to the Colossians (3: 
12 - 17)
Therefore, as the elect of God, holy and 
beloved, put on tender mercies, kindness, 
humility, meekness, longsuffering; bearing 
with one another, and forgiving one anoth-
er, if anyone has a complaint against anoth-
er; even as Christ forgave you, so you also 
must do. But above all these things put on 
love, which is the bond of perfection. 

And let the peace of God rule in your hearts, 
to which also you were called in one body; 
and be thankful. Let the word of Christ 
dwell in you richly in all wisdom, teaching 
and admonishing one another in psalms 
and hymns and spiritual songs, singing 
with grace in your hearts to the LORD. And 
whatever you do in word or deed, do all in 
the name of the LORD Jesus, giving thanks 
to God the Father through Him. 

The grace of God the Father be 
with us all Amen.

The Trisagion is prayed and the litany for 
the Gospel 

البولس من كولوسى 3: 17-12 

المطهريــن  اللــه  أصفيــاء  مثــل  فألبســوا 

الأحبــاء مراحــم، رأفــات، صــاح، تواضــع 

تحتملــون  روح.  وطــول  دعــه،  قلــب، 

بعضكــم بعضــا، وتغفــرون لبعضكــم بعضــا. 

واذا كان لــوم بــين واحــد وآخــر منكــم فكــا 

غفــر المســيح لكــم كذلــك أنتــم أيضــا. وعــى 

ــاط  ــى رب ــى ه ــة الت ــا المحب ــذة جميعه ه

ــال. الك

ــت فى قلوبكــم، هــذة  وســام المســيح فليثب

ــوا  ــد فكون ــد واح ــم بجس ــى دعيت ــى ه الت

شــاكرين و كلمــة الــرب فلتســكن فيكــم 

ــون  ــون وتؤدب ــة تعلم ــكل حكم ــى. وب بغن

وتراتيــل  والتســابيح  بالمزامــير  أنفســكم 

روحيــة. تســبحون اللــه فى قلوبكــم بشــكر. 

ــل، كل  ــول أو بالفع ــه بالق ــا تعملون وكل م

شــئ باســم ربنا يســوع المســيح اذ تشــكرون 

ــة. ــن جهت ــه الآب م الل

عــى  تحــل  الآب  اللــه  نعمــة 

آمــين.  جميعنــا 

تقال الثلاثة تقديسات وأوشية الأنجيل. 
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Psalm (4: 1)
Hear me when I call, O God of my righteous-
ness! You have relieved me when I was in 
distress; have mercy on me, and hear my 
prayer. 

Alleluia.

The Gospel according to St. Luke (7: 36 
- 50)
Then one of the Pharisees asked Him to 
eat with him. And He went to the Pharisee›s 
house, and sat down to eat. And behold, a 
woman in the city who was a sinner, when 
she knew that Jesus sat at the table in the 
Pharisee›s house, brought an alabaster 
flask of fragrant oil, and stood at His feet be-
hind Him weeping; and she began to wash 
His feet with her tears, and wiped them with 
the hair of her head; and she kissed His feet 
and anointed them with the fragrant oil. Now 
when the Pharisee who had invited Him 
saw this, he spoke to himself, saying, «This 
man, if He were a prophet, would know who 
and what manner of woman this is who is 
touching Him, for she is a sinner.» And Je-
sus answered and said to him, «Simon, I 
have something to say to you.» And he said, 
«Teacher, say it.»

There was a certain creditor who had two 
debtors. One owed five hundred denarii, 
and the other fifty. And when they had noth-
ing with which to repay, he freely forgave 
them both. Tell Me, therefore, which of them 

والمزمور 4: 1 

اذ صرخــت ســمعتنى يــا الــة بــرى. و فى 

ــا رب  ــى ي ــراءف ع ــى ت الشــدة فرجــت عن

ــاتى.  ــمع ص واس

الليلويا. 

الأنجيل من لوقا 7: 50-36 

فطلــب اليــة واحــد مــن الفريســين أن يــأكل 

معــه، فدخــل بيــت ذلــك الفريــى وجلــس. 

وكان فى المدينــة امــرأة خاطئــة. فلــا علمــت 

أنــة متكــئ فى بيــت ذلــك الفريــى، أخــذت 

ورائــة  مــن  ووقفــت  الطيــب  قــارورة 

ــة  ــل قدمي ــدات تب ــة. وب ــة باكي ــد رجلي عن

بدموعهــا، وتمســحها بشــعر رأســها. وكانــت 

تقبــل قدميــة وتدهنهــا بالطيــب. فلــا رأى 

ذلــك الفريــى الــذى دعــاه قائــا فى نفســة: 

ــف  ــا هــذة وكي ــم م ــا لعل ــو كان هــذا نبي ل

هــذة المــرأة التــى لمســته، أنهــا خاطئــة. 

يــا ســمعان  لــة:  فأجــاب يســوع وقــال 

عنــدى كام أقولــة لــك. أمــا هــو فقــال: قــل 

ــم. ــا معل ي

ــان  ــد غريم ــة: يوج ــال ل ــوع وق ــاب يس فأج

الواحــد  عــى  ديــن،  لانســان  عليهــا 

ــون.  ــر خمس ــى الآخ ــار وع ــائة دين خمس

ولم يكــن لهــا مــا يوفيــان فوهــب لهــا مــا 
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will love him more?» Simon answered and 
said, «I suppose the one whom he forgave 
more.» And He said to him, «You have right-
ly judged.» Then He turned to the woman 
and said to Simon, «Do you see this wom-
an? I entered your house; you gave Me no 
water for My feet, but she has washed My 
feet with her tears and wiped them with the 
hair of her head. You gave Me no kiss, but 
this woman has not ceased to kiss My feet 
since the time I came in. You did not anoint 
My head with oil, but this woman has anoint-
ed My feet with fragrant oil.

Therefore I say to you, her sins, which are 
many, are forgiven, for she loved much. But 
to whom little is forgiven, the same loves lit-
tle. And He said to her, «Your sins are for-
given.» And those who sat at the table with 
Him began to say to themselves, «Who is 
this who even forgives sins?» Then He said 
to the woman, «Your faith has saved you. 
Go in peace.» 

Glory be to God forever.

The priest says this prayer

Priest:
O God of spirits and bodies and LORD of 
hosts. God of all consolation, King of all 
kings, who hears all those who cry out for 
Your help. We, Your servants, ask and en-

عليهــا. فأيهــا يكــون أكــر حبــا لــة؟ أجــاب 

ســمعان وقــال: أظــن أن الــذى وهــب الأكر. 

ــت الى  ــم التف ــت. ث ــق حكم ــه بالح ــال ل ق

ــرأة،  ــذة الم ــرى ه ــال لســمعان: ت ــرأة وق الم

عــى  تســكب  فلــم  بيتــك  دخلــت  أنى 

ــا  ــت رجــى بدموعه ــذة بل ــاء، وه ــى م رج

ومســحتها بشــعر رأســها. أنــت لم تقبلنــى، 

ــل  ــن تقبي ــف ع ــت لم تك ــذ دخل ــذه من وه

قدمــى. أنــت لم تدهــن رأسى بزيــت، وهــذة 

ــى.  ــب قدم ــت بالطي دهن

مــن أجــل ذلــك أقــول لــك أن خطاياهــا 

ــيرا،  ــت كث ــا أحب ــا لأنه ــورة له ــيرة مغف الكث

ــم  ــل. ث ــب قلي ــل يح ــة قلي ــرك ل ــذى ي وال

قــال لهــا: مغفــورة لــك خطايــاك. فبــدأ 

ــذا  ــن ه ــهم: م ــون فى أنفس ــون يقول المتكئ

الــذى يغفــر الخطايــا؟ فقــال للمــرأة اذهبــى 

ــك.  ــك خلص ــام، ايمان بس

والمجد لله دائما. 

يقول الكاهن هذة الطلبة 

الكاهن:

يــا الــة الأرواح و الأجســاد ورب القــوات، 

ــة كل عــزاء، ملــك جميــع الملــوك، ســامع  ال

ــك. نحــن  ــن يرخــون نحــو معونت كل الذي
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treat You to remember Your servant (...) in 
Your great mercy. Grant him Your salvation 
and take away from him every sickness. 
Raise him up from his bed of sickness. Be-
stow him upon Your church, good in soul, 
body and spirit: raise him up that he may 
utter glory through the philanthropy of Your 
only begotten Son. For You are blessed with 
Him and the Holy Spirit, the Life-Giver, the 
One in essence with You. Now and forever 
and unto the ages of ages. Amen.

ــر  ــى تذك ــك، ل ــرع الي ــدك نســأل ونت عبي

عبــدك ) فــان ( برحمتــك الكثــيرة، تعهــدة 

أقمــة  مــرض.  عنــه كل  انــزع  بخاصــك. 

مــن رقــاد ســقمة. أنعــم بــة عــى كنيســتك 

ــة  ــروح. انهض ــد وال ــس والجس ــاف النف مع

ــك  ــى لابن ــر الت ــة الب لينطــق بالمجــد بمحب

ــع  ــه وم ــت مع ــذى تبارك ــذا ال ــد، ه الوحي

الــروح القــدس المحيــى المســاوى معــك الآن 

ــين.  ــور آم ــر الده وكل أوان والى ده

let the fear of God be in your 

heart, as a weapon in hand. 

)Mar. Ephram the Syrian(

لتكن خشية الله في قلبك أيها الحبيب مثل 

السلاح بيد الجندي

)مار إفرآم الرياني(
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The Seventh Prayer

The priest lights the seventh candle and 
Says (Eleyson irnas and our Father ...) 

Then he says:

The Litany for the Catechumens

Priest:
Again, let us ask God the Pantocrator, the 
Father of our LORD, God and Saviour Je-
sus Christ. We ask and entreat Your good-
ness, O Philanthropic One, remember, O 
LORD, the catechumens of Your people; 
have mercy upon them; confirm them in the 
faith in You.

Deacon:
Pray for the catechumens of our people that 
God may have mercy on them and confirm 
them in the orthodox faith unto the end and 
forgive us our sins.

Congregation: 
LORD have mercy.

الصلاة السابعه

توقد الفتيلة السابعه 

ويقول الكاهن:

فى  الــذى  أبانــا  و   ..... ايمــاس  ايليســون 

ت  لســموا ا

ثم يقول: 

أوشية الموعوظين 

الكاهن:

وأيضــا فلنســأل اللــه الضابــط الــكل أبــو ربنا 

والهنــا ومخلصنــا يســوع المســيح، نســأل 

ــر،  ــب الب ــا مح ــك ي ــن صاح ــب م ونطل

ــم  ــعبك، ارحمه ــى ش ــا رب موعوظ ــر ي اذك

ــك.  ــتقيم ب ــان المس ــم فى الإيم وثبته

يقول الشماس 

اطلبــوا عــن موعوظــى شــعبنا، ليرحمهــم 

اللــه ويثبتهــم عــى الإيمــان الأرثوذكــى الى 

ــا.  ــا خطايان ــر لن ــير، ويغف ــس الأخ النف

يقول الشعب 

يارب ارحم 
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Priest:
Uproot from their hearts all idolatry. Estab-
lish in their hearts Your law, Your fear, Your 
commandments, Your rights, and Your holy 
precepts. Grant that they may understand 
the steadfastness of the preaching they 
received. And in the set time, may they be 
worthy of the washing of the new birth and 
the remission of sins. Prepare them to be a 
temple for Your Holy ‹Spirit, by the grace, ...

The Pauline epistle to the Ephesians (6: 
10 - 18)

Finally, my brethren, be strong in the LORD 
and in the power of His might. Put on the 
whole am or of God, that you may be able 
to stand against the wiles of the devil. For 
we do not wrestle against flesh and blood, 
but against principalities, against powers, 
against the rulers of the darkness of this 
age, against spiritual hosts of wickedness 
in the heavenly places. Therefore take up 
the whole armor of God, that you may be 
able to withstand in the evil day, and having 
done all, to stand.

Stand therefore, having girded your waist 
with truth, having put on the breastplate of 
righteousness, and having shod your feet 
with the preparation of the gospel of peace; 
above all, taking the shield of faith with which 
you will be able to quench all the fiery darts 

يقول الكاهن: 

مــن  انزعهــا  الأوثــان  عبــادة  بقايــا  وكل 

وحقوقــك  ووصايــاك  ناموســك  قلوبهــم. 

وأوامــرك المقدســة ثبتهــا فى قلوبهــم. امنحهم 

أن يفهمــوا ثبــات الــكام الــذى وعظــوا بــة، 

ــاد  ــم المي ــوا حمي ــدود ليتحق ــن مح وفى زم

ــكا لروحــك  ــا. أعدهــم هي ومغفــرة الخطاي

القــدوس. بالنعمــة والرأفة....الــخ. 

البولس من أفسس 6: 18-10 

ــزة  ــرب، وفى ع ــووا فى ال ــا اخــوتى تق أخــيرا ي

ــى  ــل، ل ــه الكام ــاح الل ــوا س ــة. وألبس قوت

ــس. لأن  ــل ابلي ــال حي ــوا قب ــدروا أن تقف تق

حربنــا ليــس كائــن لنــا قبــال لحــم ودم، 

ــال الســاطين: ضــد  ــاء، وقب ــل ضــد الرؤس ب

ضابطــى عــالم الظلمــة، قبــال روحانيــات 

الــر فى جــو  الســاء. مــن أجــل هــذا خذوا 

لكــم جميــع ســاح اللــه، لــى تســتطيعوا أن 

تقفــوا فى يــوم الســوء. واذا فعلتــم كل شــئ 

ــم،  ــوا عــى أرجلك انهضــوا وقوم

ــم بالحــق. والبســوا  ــى حقويك مشــتدين ع

أرجلكــم  فى  حــذاء  والبســوا  الــر.  درع 

شــئ  كل  وفى  الســام.  انجيــل  باســتعداد 

ــة  ــذى ب ــرس الإيمــان، هــذا ال خــذوا لكــم ت

ــر  ــع ســهام الري ــوا جمي تقــدرون أن تطفئ
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of the wicked one. And take the helmet of 
salvation, and the sword of the Spirit, which 
is the word of God; praying always with all 
prayer and supplication in the Spirit, being 
watchful to this end with all perseverance 
and supplication for all the saints. 

The grace of God the Father be 
with us all Amen.

The Trisagion is prayed and the litany for 
the Gospel 

Psalm (24: 18, 20)
Look on my affliction and my pain, and for-
give all my sins. Oh, keep my soul, and de-
liver me; let me not be ashamed, for I put 
my trust in You. 

Alleluia.

The Gospel according to St. Matthew (6: 
14 - 18)

For if you forgive men their trespasses, your 
heavenly Father will also forgive you. But 
if you do not forgive men their trespasses, 
neither will Your Father forgive your tres-
passes. Moreover, when you fast, do not be 
like the hypocrites, with a sad countenance. 
For they disfigure their faces that they may 
appear to men to be fasting.

Assuredly, I say to you, they have their re-
ward. But you, when you fast, anoint your 

الملتهبــة نــارا. وخــذوا لكــم خــوذة الخــاص 

وســيف الــروح، الــذى هــو كام اللــه. وبــكل 

صــاة وطلبــة تصلــون فى كل حــين بالــروح. 

نعمــه اللــه الآب تحــل عــى 

جميعنــا آمــين. 

تقال الثلاثة التقديسات وأوشية الأنجيل

المزمور 24: 18،27 

لى  واغفــر  تعبــى  و  تواضعــى  الى  انظــر 

ــاى. احفــظ نفــى ولا تحــزنى  ــع خطاي جمي

ــت  ــك توكل ــانى علي ف

الليلويا. 

الأنجيل من متى 6: 18-14 

فــان غفرتــم للنــاس خطاياهــم يغفــر لكــم 

ــروا  ــم. وان لم تغف ــم الســاوى خطاياك أبوك

للنــاس ســيئاتهم فــا يغفــر لكــم أبوكــم 

ــوا  ــا تكون ــم ف ــم. واذا صمت ــا خطاياك أيض

وجوههــم  يعبســون  لأنهــم  كالمرائــين، 

ويغيرونهــا لــى يظهــروا للنــاس صائمــين. 

الحــق أقــول لكــم لقــد أخــذوا أجرهــم. 

ــل  ــك واغس ــن رأس ــت فاده ــت اذا صم وأن
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head and wash your face, so that you do 
not appear to men to be fasting, but to your 
Father who is in the secret place; and your 
Father who sees in secret will reward you 
openly. 

Glory be to God forever.

The priest says this prayer

Priest:
Again we ask You, O LORD God of hosts, 
the merciful and the Almighty, to look upon 
Your servant (...). And to raise him up from 
his bed of sickness, as You raised up Si-
mon›s mother- in-law from her high fever.
Bestow him upon Your church that Your holy 
name may be glorified, O Father and Son 
and Holy Spirit; now and forever ...

Another prayer

Priest:
O LORD, the gracious and full of compas-
sion, who does not wish the death of sinner, 
but rather that he should returns and lives. 
Not by the laying of our hands, we Your sin-
ful priests, upon the head of him who comes 
to You, praying for remission of his sins but 
by the might hand of the gospel. We entreat 

وجهــك. لئــا يظهــر للنــاس صيامــك، ولكــن 

لأبيــك الــذى فى الخفــاء. وأبــوك الــذى ينظــر 

ــة.  ــك عاني ــاء يجازي فى الخف

والمجد لله دائما. 

يقول الكاهن هذة الطلبة: 

الكاهن:

وأيضــا نســألك أيهــا الــرب الــه القــوات، 

المتحنــن القــادر عــى كل شــئ، لــى تطلــع 

ــر  عــى عبــدك ) فــان (. وتقيمــة مــن سري

مرضــه وفراشــة. كــا أقمــت حــاة ســمعان 

عــى  بــة  أنعــم  الصعبــة.   مــن حمتهــا 

كنيســتك، لــى يتمجــد اســمك القــدوس 

أيهــا الآب والابــن والــروح القــدس الآن وكل 

أوان والى دهــر الدهــور آمــين. 

طلبة أخرى 

الكاهن:

أيهــا الــرب المتحنــن الكثــير الرأفــات، الــذى 

لا يشــاء مــوت الخاطــئ حتــى يرجــع اليــك 

و يتــوب ويحيــا. الــذى ليــس بوضــع أيدينــا 

نحــن كهنتــك الخطــاة عــى رأســة، متوســلين 

اليــك عــن غفــران خطايــاه، لكــن باليــد 
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العزيــزة التــى لهــذا الأنجيــل. نطلــب اليــك 

يــا محــب البــر، أيهــا الــرب المتــأنى، يــا مــن 

قبــل اليــة توبــة داود عــى يــد نبيــك ناثــان. 

أيهــا المخلــص الــذى قبــل اليــة توبــة منــى، 

أقبــل اليــك توبــة عبــدك ) فــان ( كعظيــم 

محبتــك للبــر، وبواســطة كهنتــك أنــت 

أمــرت بالغفــران ســبعه فى ســبعين و كمقدار 

رحمتــك ومقــدار عظمتــك يليــق بــك المجــد، 

أيهــا الآب والابــن والــروح القــدس الآن وكل 

أوان والى دهــر الدهــور آمــين. 

طلبة أخرى 

الكاهن:

أجســادنا  طبيــب  الصالــح  الآب  اللــه 

وأرواحنــا الــذى أرســل ابنــة الوحيــد يســوع 

ــن  ــذ م ــراض وينق ــفى كل الأم ــيح ليش المس

المــوت. أشــف عبــدك ) فــان ( مــن أمراضــة 

مســتقيمة،  حيــاة  وامنحــه  الجســدية. 

ليمجــد عظمتــك ويشــكر احســانك وتكمــل 

شــيئتك مــن أجــل نعمــة مســيحك. بشــفاعة 

ــت  ــك أن ــات قيســيك، لن ــه وطلب ــدة الال وال

ينبــوع الشــفاء. ونرســل لــك الى فــوق المجــد 

والاكــرام مــع ابنــك الوحيــد والــروح القــدس 

ــور آمــين.  الآن وكل أوان والى دهــر الده

You, O Philanthropic One, the long suffering 
LORD; who received the repentance of Da-
vid through Your prophet Nathan.

O Saviour, who accepted the repentance of 
Manasses, accept the repentance of Your 
servant (.......) according to the multitude of 
Your love for mankind. Through Your priests, 
You commanded that forgiveness should be 
unto seventy times seven. According to the 
multitude of Your mercy and Your might, the 
glory is due to You, O Father, Son and Holy 
Spirit. Now and forever and ...

Another prayer

Priest:
God, the good Father, the physician of our 
bodies and spirits, who sent His only begot-
ten Son Jesus Christ to heal all sickness-
es, and save from death. Heal Your servant 
(.......) from his physical sicknesses; and 
grant him upright life, that he may glorify 
Your greatness and thank Your beneficence 
and Your will may be accomplished for the 
sake of the grace of Your Christ. Through 
the intercession of the Theotokos, and the 
prayers of Your saints. For You are the 
source of healing, and to You we send up 
glory, and honor with Your only begotten 
Son and the Holy Spirit. Now and forever 
and unto the ages of ages. Amen.
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The Priest put the oil on the sick while he 
saying:

O saints who has the source of healing with-
out money, give healing to all who seek it. 
For the LORD said to you with the apostle: 
Lo, I am with you always, even to the end of 
the age. (Zoxa patri ...).

Lo, I gave you power over unclear spirits, to 
cast them out; and to heal all kinds of sick-
ness and all. kinds of disease. Freely you 
have received, freely give (Now and forever. 
... (Ke nin ke ….).

O holy Virgin the Theotokos without hu-
man seed, intercede for the salvation of our 
souls.

Then the congregation says:
• The Gloria, 
• Our Father, 
• The Creed and 
• LORD Have Mercy 41 times are prayed 

and 

Then The priest says: 
• the Three Absolutions and 
• The Blessing.

بالزيــت وهــو  المريــض  الكاهــن  يدهــن 

يقــول 

أيهــا القديســون الذيــن لكــم ينبــوع الشــفاء 

بغــير فضــة، امنحــوا الشــفاء لــكل الطالبــين، 

لأن الــرب قــال لكــم مــع الرســل: هــوذا أنــا 

معكــم الى كــال الدهــور ) المجــد لــآب..... 

الــخ.(  

الأرواح  عــى  ســلطانا  أعطيكــم  أنــا  هــا 

النجســة لتخرجوهــا وتشــفوا كل مــرض وكل 

ســقم. مجانــا أخذتــم مجانــا أعطــوا ) الآن و 

كل أوان....الــخ ( 

ــه بغــير  ــدة الال أيتهــا القديســة العــذراء وال

زرع، اشــفعى مــن أجــل خــاص نفوســنا. 

تقال 

تسبحة المائكة،   	

أبانا الذى....   	

وقانون الإيمان    	

وكيرياليسون )41 مرة(   	

ويقول الكاهن 

التحاليل الثاثة،   	

والركة   	
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Then the priest put the oil on the all congre-
gation but the sick put the oil on him for 7 
days.

ثــم يرشــم الحاضريــن بالزيــت المقــدس، أمــا 

المريــض فيدهــن بالزيــت ســبعة أيــام.
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ان الوالدين يلدوننا لهذه الحياه، أما الكهنه فللحياه الأخرى. أولئك لا 

يستطعيون أن ينقذونا من الموت الجسدى، ولا أن يزيلوا مرضا يتسلط 

علينا، وأما هؤلاء فكثيرا ما خلصوا نفسا مريضه وقريبه من الهلاك، 

وخففوا آلام البعض، ومنعوا العذاب عن الكثيرين، ليس بالتعليم 

والارشاد فقط بل بمساعدتهم بالصلوات أيضا.

القديس يوحنا ذهبى الفم 

اذا كنت موجعا فى أجزاء جسدك، وأمنت بالحقيقة أن دعاءك باسم رب 

الجنود ...يحل أوجاعك ..فانك تعمل عملا أفضل من أولئك المؤمنين 

بالسحر لأنك تقدم المجد لله، لا للأرواح النجسة. فانى متذكر قول الكتاب 

“ أمريض أحد بينكم فليدع قسوس الكنيسه فيصلوا علية ويدهنوه بزيت 

باسم الرب،  وصلاة الايمان تشفى المريض....”

القديس كيرلس الأورشليمى 

لا يبق فيك الروح النجس مختفيا، بل فلتسكن فيك قوة المسيح الاله. 

الروح القدس، لكى تشفى بتتميم هذا السر وبمسحة الزيت المقدس، 

وبصلواتنا بقوة الثالوث القدوس، وتعود الى الصحة التامه.

القديس غريغوريوس 





والمحتاجون الى الشفاء شفاهم


